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English

Health and Safety Information
Please read and observe the health and safety information. Failure to do so could result in injury 
or damage. Adults should supervise the use of this product by children.

WARNING – Seizures

	� Some people (about 1 in 4000) may have seizures or blackouts triggered by light flashes or 
patterns, and this may occur while they are watching TV or playing video games, even if they 
have never had a seizure before. Anyone who has ever experienced seizures, loss of awareness 
or any other symptom linked to an epileptic condition should consult a doctor before playing 
video games.

	� Stop playing and consult a doctor if you have any unusual symptoms, such as: convulsions, eye 
or muscle twitching, loss of awareness, altered vision, involuntary movements, or disorientation.

	 To reduce the likelihood of a seizure when playing video games:
�• Do not play if you are tired or need sleep.
• Play in a well-lit room.
• Take a break of 10 to 15 minutes every hour.

WARNING – Eye Strain, Motion Sickness and Repetitive Motion Injuries

Avoid excessively long play sessions.
Take a break of 10 to 15 minutes every hour, even if you don’t think you need it.
Stop playing if you experience any of these symptoms:
• ��If your eyes become tired or sore, or if you feel dizzy, nauseated or tired;
• �If your hands, wrists, or arms become tired or sore, or if you feel tingling, numbness, burning 

or stiffness or other discomfort.
If any of these symptoms persist, consult a doctor.

WARNING – Battery

This system contains a rechargeable lithium ion battery. Leakage or combustion of the battery 
can cause personal injury as well as damage to your system.

	� To avoid battery leakage or combustion:
• ��Do not damage the battery.
• �Do not expose the battery to excessive physical shock, vibration, or liquids.
• �Do not disassemble, deform or attempt to repair the battery.
• �Do not expose the battery to heat or dispose of it in a fire.
• �Do not touch the terminals of the battery with any foreign materials or metal objects. 
• �Always attach the battery cover.
	�In case of leakage: 
If the battery leaks, do not touch it, and contact Nintendo Customer Support. To ensure any leaked 
fluid on the system doesn’t come into contact with your hands, wipe the exterior of the system 
thoroughly with a soft, slightly damp cloth. If the leaked fluid comes into contact with your 
hands or any other part of your body, rinse it away with water. If liquid leaking from a battery 
comes into contact with your eyes, it can cause injury. Immediately rinse your eyes with plenty 
of water and consult a doctor. 

WARNING – Electrical Safety

	� Only use the Nintendo 3DS Battery Pack (CTR-003).
	� Connect the AC adapter to the correct voltage (AC 220-240V).
	� Do not use voltage transformers or plugs that deliver reduced amounts of electricity.
	� The AC adapter should be plugged into a nearby, easily accessible socket.
	� The AC adapter is for indoor use only.
	� If you hear a strange noise, see smoke or smell something strange, unplug the AC adapter 

from the socket and contact Nintendo Customer Support.
	� Do not expose devices to excessive force, fire, microwaves, high temperatures or direct sunlight. 

Do not pull on cables and do not twist them too tightly.

	� Do not let devices come into contact with liquid and do not use them with wet or oily hands. 
If liquid gets inside, stop using and contact Nintendo Customer Support.

	� Do not touch device connectors with your fingers or metal objects.
	� Do not touch the AC adapter or connected devices while charging during a thunderstorm.
	� Use only compatible accessories that have been approved for use in your country.
	� Do not disassemble or try to repair devices. 

If devices are damaged, stop using them and contact Nintendo Customer Support. Do not 
touch damaged areas. Avoid contact with any leaking fluid.

WARNING – General

	� Keep this system, its accessories and packaging materials away from young children. Small 
parts such as Game Cards, SD cards and packaging items may be swallowed. The cables can 
coil around the neck.

	� Do not use this system within 25 centimetres (10 inches) of a cardiac pacemaker while using 
wireless communication. If you have a pacemaker or other implanted medical device, first 
consult a doctor.

	� Wireless communication may not be allowed in certain places such as aeroplanes or hospitals. 
Please follow respective regulations.

	� Do not use excessive volume for headphones. 
This may damage your hearing. Keep the volume at a level at which you can hear your 
surroundings.  
Consult a doctor if you experience symptoms such as buzzing in your ears.

CAREFUL USAGE

	� Do not place the system in humid areas or areas where the temperature can suddenly change. 
If condensation forms, turn the power off and wait until the water droplets have evaporated.

	� If devices become dirty, wipe them with a soft, dry cloth. 
Avoid using thinner, benzene or alcohol.

	� Be aware of your surroundings while playing.
	� Make sure to charge the built-in battery at least once every six months. 

If the battery is not used for an extended period of time, it may become impossible to charge it.

Getting Started

Game Card Slot

1   �Charge the system

Nintendo logo  
facing upwards

2   �
Turn the system on and follow the
on-screen instructions to configure it

SD Card Slot
Used for inserting SD cards 

(SD memory cards or  
SDHC memory cards).  

The included SDHC card 
comes pre-inserted into 

the system.

 ��Press the  
POWER Button3   �

Insert a Game Card and  
start playing

Game Card  
(label facing downwards)
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If you own another Nintendo 3DS system…
It is recommended that you transfer data to your new system before you play.

CAUTION
If you use software on this system before transferring data from your old Nintendo 3DS™ system, 
any save data created for downloadable or built-in software on this system will become unusable 
after the transfer.
Also, if you link a new Nintendo Network ID to this system, it will no longer be possible to 
transfer data from a system linked to a different Nintendo Network ID.

For more information about performing system transfers, please visit the Nintendo Support 
website at support.nintendo.com

Activating and Deactivating Wireless Communication
To activate or deactivate wireless communication, touch  in the upper-left corner of the Touch 
Screen while on the HOME Menu to open the HOME Menu Settings, then touch ON or OFF under 
Wireless Communication. 

Warranty Information
To find out how to receive warranty information, see support.nintendo.com 

Disposal of this Product
Do not dispose of this product or the battery inside in household waste.  
For details see http://docs.nintendo-europe.com

Replacing the Battery
Always turn the power off and disconnect the AC adapter before replacing the battery. 

1   �Loosen battery cover 
Use a cross-head screwdriver that fits in the two screw heads.

Note: Do not insert your  
fingernails in between the 
cover and the system, as  
this could result in injury.

2   �Remove battery cover 
Slide a flathead screwdriver or similar item in between the battery cover and the system, 
and prise the two carefully apart.

3   �Remove battery 4   �Wait at least 10 seconds, then insert new battery
Note: Ensure that the  
battery is facing in the 
right direction.

5   �Attach battery cover and tighten both screws

Repeated charging will decrease battery life and reduce the length of time you can use the system 
before recharging. If usage time is noticeably reduced, replace the battery using the procedures 
detailed in this section. Please contact Nintendo Customer Support for further information 
on where to purchase a replacement.

IMPORTANT INFORMATION FOR PARENTS – PLEASE READ!
Your system offers a variety of exciting features, but not all of them may be suitable for children. 
We have prepared special steps to make your system safe for your child.
During the initial setup of your system, you will be asked to set Parental Controls. Touch SET to begin, 
then follow the on-screen instructions. You can set various restrictions, including restricting software 
by age rating, preventing internet access, restricting shopping services, preventing image/video 
sharing, preventing online interaction and more.
Choose a PIN code to ensure that your child cannot change the settings you made.
To use Parental Controls or to change the settings after the initial setup has been completed, open 
the System Settings from the HOME Menu and select PARENTAL CONTROLS. 
In addition, you can restrict your child’s use of Nintendo Network™ services from PCs, smartphones 
and other devices. This option will be offered automatically when a Nintendo Network ID is first 
created or linked, and can be changed at any time by touching ACCESS FROM PCS AND OTHER 
DEVICES in the Nintendo Network ID Settings. Please also make sure that you have set up a PIN code 
in Parental Controls as detailed above to ensure that your child cannot make changes to settings.
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Deutsch

Gesundheit und Sicherheit
Bitte lies die folgenden Gesundheits- und Sicherheitsinformationen sorgfältig und beachte sie. 
Andernfalls kann es zu Schäden oder Verletzungen kommen. Kinder sollten während der Verwendung 
dieses Produkts von Erwachsenen beaufsichtigt werden.

	 WARNUNG – Epilepsiehinweis

	� Bei einigen Personen (ca. 1 Person von 4000) können blinkende Lichter und Muster beim  
Betrachten von Fernsehbildern oder beim Spielen von Videospielen epileptische Anfälle oder 
Ohnmacht auslösen. Dies kann auch bei Spielern auftreten, die bisher noch keine epileptischen 
Anfälle hatten. Jede Person, bei der ein epileptischer Anfall, Bewusstseinsverlust oder ein 
anderes durch Epilepsie bedingtes Symptom aufgetreten ist, sollte einen Arzt befragen, bevor 
ein Videospiel gespielt wird.

	� Unterbrich sofort das Spiel und befrage einen Arzt, falls eines der folgenden Symptome auf-
treten sollte: Krämpfe, Augen- oder Muskelzuckungen, Wahrnehmungsverlust der Umgebung, 
verändertes Sehvermögen, unwillkürliche Bewegungen oder Desorientierung.

	� Beachte beim Spielen stets die folgenden Hinweise, um die Wahrscheinlichkeit eines epilepti-
schen Anfalls zu verringern:
�• Verzichte auf das Spielen, wenn du erschöpft bist oder Schlaf benötigst.
• Spiele immer in einem gut beleuchteten Raum.
• Achte darauf, pro Stunde etwa 10 –15 Minuten Pause zu machen.

	� WARNUNG – Augenermüdung, Überanstrengung  
und Bewegungskrankheit (Kinetose)

	 Vermeide eine exzessiv lange Spieldauer.
	 Lege pro Stunde eine Pause von 10 –15 Minuten ein, unabhängig davon, wie du dich fühlst.
	 Unterbrich das Spielen sofort, wenn eines der folgenden Symptome bei dir auftritt:
• �Falls deine Augen ermüden oder schmerzen oder bei Schwindelgefühl, Übelkeit oder Ermüdung.
• �Falls deine Hände, Handgelenke oder Arme ermüden oder falls du ein Kribbeln, Taubheits

gefühl, Brennen oder eine Steifheit in den Gliedmaßen verspürst.
Sollten diese Symptome anhalten, suche einen Arzt auf.

	 WARNUNG – Batterie

Das System enthält ein wiederaufladbares Lithium-Ionen-Batteriepack. Das Austreten von Substanzen 
oder die Entzündung des Batteriepacks kann zu Verletzungen führen oder das System beschädigen.

	� Beachte bitte folgende Hinweise, um das Austreten von Substanzen oder die Entzündung des 
Batteriepacks zu vermeiden:
• �Beschädige nicht das Batteriepack.
• �Setze das Batteriepack keinen starken Stößen, Vibrationen oder Flüssigkeiten aus.
• �Zerlege oder verforme das Batteriepack nicht und versuche nicht, es zu reparieren.
• �Setze das Batteriepack keiner großen Hitze aus und entsorge es nicht im Feuer.
• �Berühre nicht die Kontakte des Batteriepacks und verursache keinen Kurzschluss zwischen 

den Kontakten des Batteriepacks, indem du sie mit Gegenständen aus Metall berührst.
• �Die Batteriefachabdeckung muss immer angebracht sein.

	� Im Falle eines Austritts von Substanzen: 
Sollten Substanzen aus dem Batteriepack austreten, berühre sie nicht und kontaktiere den 
Nintendo Service. Wische die Außenseite des Systems sorgfältig mit einem weichen, ange-
feuchteten Tuch ab, um sicherzustellen, dass ausgetretene Substanzen, die sich auf dem System 
befinden können, nicht in Kontakt mit deinen Händen kommen. Sollten sie dennoch in Kontakt 
mit deinen Händen oder anderen Körperteilen kommen, spüle diese mit Wasser ab. Sollten 
die Substanzen in Kontakt mit deinen Augen kommen, kann dies zu Verletzungen führen. Spüle 
deine Augen sofort mit viel Wasser aus und suche einen Arzt auf.

	 WARNUNG – Hinweise zur elektrischen Sicherheit

	� Verwende ausschließlich das Nintendo 3DS-Batteriepack (CTR-003).
	� Verwende das Netzteil mit der korrekten Netzspannung (220–240 V (Wechselstrom)).
	� Verwende keine Spannungswandler oder Steckdosen, die die zugeführte Stromstärke reduzieren.
	� Das Netzteil sollte an eine gut erreichbare Steckdose in unmittelbarer Nähe des Geräts ange-

schlossen werden.
	� Das Netzteil sollte nur im Haus verwendet werden.
	� Solltest du ungewöhnliche Geräusche, Gerüche oder Rauchentwicklung bemerken, ziehe den 

Netzteilstecker aus der Steckdose und kontaktiere den Nintendo Service.
	� Setze Geräte nicht Gewalteinwirkung, Feuer, Mikrowellen, hohen Temperaturen oder direktem 

Sonnenlicht aus. 
Ziehe nicht an Kabeln und verbiege sie nicht zu sehr.

	� Achte darauf, dass Geräte nicht in Kontakt mit Flüssigkeiten kommen, und berühre sie nicht mit 
nassen oder fettigen Händen. Sollte Flüssigkeit in das Gerät gelangen, beende die Verwendung 
des Geräts und wende dich an den Nintendo Service.

	� Berühre die Anschlüsse des Geräts nicht mit den Fingern oder metallischen Gegenständen.
	� Berühre nicht das Netzteil bzw. an das Netzteil angeschlossene Geräte, wenn die Geräte 

während eines Gewitters aufgeladen werden.
	� Verwende nur kompatibles Zubehör, das zur Verwendung in deinem Land freigegeben wurde.
	� Zerlege Geräte nicht und versuche nicht, sie zu reparieren. 

Sollte ein Gerät beschädigt sein, unterbrich die Verwendung und wende dich an den Nintendo 
Service. Berühre keine beschädigten Bereiche. Vermeide den Kontakt mit ausgetretener Flüssigkeit.

	 WARNUNG – Allgemeine Hinweise

	� Bewahre dieses System, sämtliches Zubehör und Verpackungsmaterialien außerhalb der Reich-
weite von jüngeren Kindern auf. 
Kleine Gegenstände wie Softwarekarten, SD Cards und Verpackungsmaterialien könnten ver-
sehentlich verschluckt werden. Kabel könnten sich um den Hals schnüren.

	� Achte bei der Verwendung des Systems darauf, dass der Abstand zu einem Herzschrittmacher 
mindestens 25 cm beträgt, solange die drahtlose Verbindung verwendet wird. Solltest du einen 
Herzschrittmacher oder ein anderes, implantiertes medizinisches Gerät nutzen, konsultiere vor 
der Verwendung einen Arzt.

	� Die Verwendung der drahtlosen Verbindung ist an bestimmten Orten möglicherweise nicht 
erlaubt, wie an Bord von Flugzeugen oder in Krankenhäusern. 
Bitte befolge die geltenden Bestimmungen.

	� Verwende deinen Kopfhörer nicht mit zu hoher Lautstärke. 
Dies kann zu einer Beeinträchtigung deines Hörvermögens führen. Stelle die Lautstärke so ein, 
dass du Geräusche deiner Umgebung noch hören kannst. Sollten Symptome wie Klingeln in 
den Ohren auftreten, suche einen Arzt auf.

VORSICHTIGER GEBRAUCH

	� Lagere das System nicht in Umgebungen, an denen hohe Luftfeuchtigkeit herrscht oder an 
denen die Temperatur sich plötzlich ändern kann. 
Sollte sich Kondenswasser gebildet haben, schalte das System aus und warte, bis alle Wasser-
tropfen verdunstet sind.

	� Sollten Geräte verschmutzt sein, wische sie mit einem trockenen, weichen Tuch ab. 
Verwende keine Verdünner, kein Benzin und keinen Alkohol.

	� Achte beim Spielen auf deine Umgebung.
	� Lade die in das Gerät integrierte Batterie mindestens einmal alle sechs Monate auf. 

Wenn die Batterie über längere Zeit nicht verwendet wird, kann sie möglicherweise nicht 
wieder aufgeladen werden.
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Vorbereitung des Systems

2   �
Schalte das System ein und folge den 
Anweisungen auf dem Bildschirm, 
um das System einzurichten

SD Card-Steckplatz
Zum Einstecken von SD Cards 

(SD Cards / SDHC Cards).  
Die im Lieferumfang ent

haltene SDHC Card befindet 
sich bereits im System.

 ��Drücke den  
POWER-Schalter

Kartenschlitz

1   �System aufladen

Nintendo-Logo  
muss nach oben  
zeigen

3   �
Stecke eine Karte ein und beginne 
mit dem Spiel

Karte (Label muss  
nach unten zeigen)

Batteriepack austauschen
Schalte bitte immer das System aus und entferne den Netzteilstecker, bevor du ein 
Batteriepack austauschst. 

1   �Löse die Schrauben der Batteriefachabdeckung 
Verwende einen Kreuzschraubendreher, der genau in den 
Schraubenkopf hineinpasst.

Hinweis: Achte darauf, mit den 
Fingernägeln nicht zwischen 
Batteriefachabdeckung und 
System zu gelangen, da dies 
zu Verletzungen führen kann.

2   �Entferne die Batteriefachabdeckung 
Führe einen Schlitzschraubendreher oder ein ähnliches Objekt zwischen Batteriefachabdeckung 
und System ein und drücke die beiden vorsichtig auseinander.

3   �
Entferne das  
Batteriepack 4   �

Warte mindestens 10 Sekunden, bevor du ein 
neues Batteriepack einlegst

Hinweis: Achte darauf, 
dass das Batteriepack 
in die richtige Richtung 
zeigt.

5   �Setze die Batteriefachabdeckung wieder ein und ziehe die zwei Schrauben fest

Wiederholtes Aufladen des Batteriepacks verringert die Nutzungsdauer und reduziert so die Zeit, die 
du das System verwenden kannst, bevor du es wiederaufladen musst. Wenn sich die Nutzungsdauer 
merklich reduziert hat, ersetze das Batteriepack, indem du den in diesem Abschnitt beschriebenen 
Schritten folgst. Weitere Informationen darüber, wo du ein Ersatzbatteriepack erwerben 
kannst, erhältst du beim Nintendo Service.

WICHTIGE INFORMATIONEN FÜR ELTERN – BITTE LESEN!
Dein System hält eine Vielzahl fantastischer Funktionen für dich bereit, jedoch könnten nicht alle 
davon für Kinder geeignet sein. Wir haben dein System mit besonderen Sicherheitsmaßnahmen 
versehen, damit du es dein Kind ohne Bedenken verwenden lassen kannst.
Während der Erstkonfiguration deines Systems wirst du aufgefordert, Einstellungen zu den Alters
beschränkungen vorzunehmen. Berühre FESTLEGEN und folge daraufhin den Anweisungen auf 
dem Bildschirm. Es kann Verschiedenes eingeschränkt werden, u. a. Software mithilfe von Alters
freigaben, Zugriff auf das Internet, Shop-Services, Austausch von Bild- und Videodateien sowie 
Online-Interaktion.
Wähle eine Geheimzahl aus, um sicherzustellen, dass dein Kind die von dir vorgenommenen Ein-
stellungen nicht ändern kann.
Um die Altersbeschränkungen aufzurufen oder Einstellungen zu ändern, nachdem die Erstkonfigu-
ration abgeschlossen wurde, rufe die Systemeinstellungen im HOME-Menü auf und wähle dann 
ALTERSBESCHRÄNKUNGEN.
Außerdem kannst du die Nutzung der Nintendo Network-Services über PCs, Smartphones und 
andere Geräte durch dein Kind einschränken. Diese Option wird bei der Erstellung bzw. der ersten 
Verknüpfung einer Nintendo Network ID automatisch angeboten und kann jederzeit unter ZUGRIFF 
ÜBER PC UND ANDERE GERÄTE in den Nintendo Network ID-Einstellungen geändert werden. Achte 
bitte ebenfalls darauf, eine Geheimzahl für die Altersbeschränkungen festzulegen. So stellst du 
sicher, dass dein Kind die Einstellungen nicht ändern kann.

Wenn du ein anderes Nintendo 3DS-System besitzt...
Es wird empfohlen, Daten vor der ersten Verwendung auf dein neues System zu übertragen.

VORSICHT
Wenn du Software auf deinem neuen System verwendest, bevor du einen Transfer der Daten 
deines alten Nintendo 3DS-Systems durchgeführt hast, können angelegte Speicherdaten sowie 
Daten für herunterladbare und integrierte Software nach dem Datentransfer nicht mehr ver-
wendet werden.
Darüber hinaus wird es, wenn du eine neue Nintendo Network ID mit diesem System verknüpfst, 
nicht mehr möglich sein, Daten von einem System zu übertragen, das mit einer anderen Nintendo 
Network ID verknüpft ist.

Um weitere Informationen zu Datentransfers zu erhalten, besuche bitte die Website des Nintendo 
Service: support.nintendo.com

Drahtlose Verbindung aktivieren und deaktivieren
Um die drahtlose Verbindung zu aktivieren oder deaktivieren, berühre im HOME-Menü oben links 
auf dem Touchscreen , um die HOME-Menü-Einstellungen aufzurufen. Berühre dann unter 
„Drahtlose Verbindung“ EIN oder AUS. 

Informationen zur Herstellergarantie
Nähere Informationen zur Herstellergarantie findest du unter: support.nintendo.com 

Entsorgen des Produkts
Entsorge dieses Produkt oder die enthaltene Batterie nicht im Hausmüll.
Weitere Informationen erhältst du unter: http://docs.nintendo-europe.com
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Santé et sécurité
Veuillez lire les informations sur la santé et la sécurité et vous y conformer. Le non-respect des 
précautions indiquées peut entraîner des blessures ou des dégâts matériels. L'utilisation de ce 
produit par des enfants doit se faire sous la supervision d'un adulte.

	 AVERTISSEMENT SUR L'ÉPILEPSIE

I – Précautions à prendre dans tous les cas pour l'utilisation d'un jeu vidéo
• �Évitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil.
• �Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en modérant la luminosité de votre écran.
• �Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible d'être connecté à un écran, jouez à bonne distance 

de cet écran de télévision et aussi loin que le permet le cordon de raccordement.
• �En cours d'utilisation, faites des pauses de 10 à 15 minutes toutes les heures.
II – Avertissement sur l'épilepsie
• �Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d'épilepsie comportant, le cas échéant, 

des pertes de conscience à la vue, notamment, de certains types de stimulations lumineuses 
fortes : succession rapide d'images ou répétition de figures géométriques simples, d'éclairs ou 
d'explosions. Ces personnes s'exposent à des crises lorsqu'elles jouent à certains jeux vidéo 
comportant de telles stimulations, alors même qu'elles n'ont pas d'antécédent médical ou n'ont 
jamais été sujettes elles-mêmes à des crises d'épilepsie.

• �Si vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté des symptômes liés à l'épilepsie 
(crise ou perte de conscience) en présence de stimulations lumineuses, consultez votre médecin 
avant toute utilisation.

• �Les parents se doivent également d'être particulièrement attentifs à leurs enfants lorsqu'ils jouent 
avec des jeux vidéo. Si vous-même ou votre enfant présentez un des symptômes suivants : vertige, 
trouble de la vision, contraction des yeux ou des muscles, trouble de l'orientation, mouvement 
involontaire ou convulsion, perte momentanée de conscience, il faut cesser immédiatement de 
jouer et consulter un médecin.

	� AVERTISSEMENT – Fatigue oculaire, cinétose et traumatismes  
dus à des mouvements répétés

	 Évitez de jouer de manière excessivement prolongée.
	� Faites une pause de 10 à 15 minutes toutes les heures, même si vous estimez que ce n'est pas 

nécessaire.
	 Cessez de jouer si vous présentez un des symptômes suivants :
• �vos yeux sont fatigués ou irrités, vous vous sentez étourdi, nauséeux ou fatigué ;
• �vos mains, poignets ou bras sont fatigués ou douloureux quand vous jouez, vous ressentez 

des fourmillements, un engourdissement, une sensation de brûlure ou de raideur, ou toute 
autre gêne.

Si l'un ou plusieurs de ces symptômes persistent, consultez un médecin.

	 AVERTISSEMENT – Batterie

La console est équipée d'une batterie rechargeable lithium-ion. La fuite ou la combustion de la 
batterie peut causer des blessures et endommager votre console.

	� Pour éviter tout risque de fuite ou de combustion, observez les précautions ci-dessous.
• �N'endommagez pas la batterie.
• �N'exposez pas la batterie à des vibrations ou des chocs excessifs, et ne la mettez pas en 

contact avec des liquides.
• �N'essayez pas de démonter, déformer ou réparer la batterie.
• �N'exposez pas la batterie à la chaleur et ne la jetez pas au feu.
• �Ne touchez pas les bornes de la batterie et ne provoquez pas de court-circuit en plaçant un 

objet en métal entre les bornes.
• �Veillez à toujours fixer le couvercle de la batterie.

	� En cas de fuite, observez les précautions ci-dessous. 
Si la batterie fuit, n'y touchez pas et contactez le service consommateurs Nintendo. Afin d'éviter 
tout contact entre le liquide de la batterie et vos mains, essuyez soigneusement l'extérieur de 
la console avec un chiffon doux légèrement humide. En cas de contact avec la peau, rincez-la à 
l'eau claire. Si du liquide provenant de la batterie entre en contact avec vos yeux, cela peut 
provoquer des lésions. Rincez immédiatement et abondamment avec de l'eau et consultez un 
médecin. 

 
	 AVERTISSEMENT – Électricité

	� N'utilisez que la batterie Nintendo 3DS (CTR-003).
	� Assurez-vous de brancher le bloc d'alimentation dans une prise de tension appropriée  

(CA 220-240 V).
	� N'utilisez pas d'adaptateur ou de prise dont la tension est plus faible.
	 Le bloc d'alimentation doit être branché dans une prise murale proche et facile d'accès.
	� Le bloc d'alimentation est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement.
	� Si vous entendez un bruit suspect, que vous voyez de la fumée ou que vous sentez une odeur 

étrange, débranchez le cordon du bloc d'alimentation de la prise murale et contactez le service 
consommateurs Nintendo.

	� Ne soumettez pas les éléments de la console à une force excessive, ne les exposez pas au feu,  
à des micro-ondes, à des températures élevées ou à la lumière directe du soleil. 
Ne tirez pas sur les câbles et ne les pliez pas fortement.

	� Ne laissez pas les éléments de la console entrer en contact avec des liquides et ne les manipulez 
pas avec des mains humides ou grasses. 
Si du liquide pénètre à l'intérieur d'un élément de la console, cessez de l'utiliser et contactez le 
service consommateurs Nintendo.

	� Ne touchez pas les connecteurs avec vos doigts ou des objets en métal.
	� Ne touchez pas le bloc d'alimentation ou les appareils connectés lorsque la batterie est en 

charge pendant un orage.
	� N'utilisez que des accessoires compatibles dont l'utilisation a été approuvée dans votre pays.
	� N'essayez pas de démonter ou de réparer les éléments de la console. 

Si un élément de la console est endommagé, cessez de l'utiliser et contactez le service 
consommateurs Nintendo. Ne touchez pas les parties endommagées. Évitez d'entrer en 
contact avec tout liquide s'échappant de la console.

	 AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

	� Gardez la console, ses accessoires et son emballage hors de portée des jeunes enfants. 
Les petites pièces, telles que les cartes de jeu, les cartes SD et les éléments de l'emballage, 
pourraient être avalées. Les câbles pourraient s'enrouler autour de leur cou.

	� N'utilisez pas la console à moins de 25 centimètres d'un stimulateur cardiaque lorsque la 
communication sans fil est activée. Si vous avez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif 
médical implanté, consultez votre médecin avant utilisation.

	� L'utilisation de la communication sans fil peut ne pas être autorisée dans certains lieux tels 
que les hôpitaux ou à bord des avions. 
Veuillez vous conformer aux réglementations en vigueur.

	� Ne mettez pas le volume trop fort lorsque vous utilisez des écouteurs. 
Cela pourrait détériorer vos capacités auditives. Maintenez le volume à un niveau suffisamment 
bas pour pouvoir entendre les bruits environnants. Si vous ressentez des symptômes tels qu'un 
sifflement, consultez un médecin.

VIGILANCE

	� Ne placez pas votre console dans des endroits humides ou sujets à de brusques variations de 
température.  
Si de la condensation se forme, éteignez la console et attendez que les gouttelettes d'eau 
s'évaporent.

	� Si un élément de la console est sale, essuyez-le à l'aide d'un chiffon doux et sec. 
Évitez l'utilisation de diluant, de benzène ou d'alcool.

	� Soyez attentif à ce qui vous entoure lorsque vous utilisez la console.
	� Assurez-vous de recharger la batterie au moins une fois tous les six mois. 

Une batterie qui n'est pas utilisée pendant une période prolongée peut devenir impossible à 
recharger.

Français
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Pour commencer

2   �
Allumez la console et suivez  
les instructions à l'écran pour  
la paramétrer.

Port carte SD
Permet d'insérer une  

carte SD ou une carte SDHC. 
La carte SDHC fournie  

avec la console est insérée 
dans celle-ci.

 ��Appuyez sur le 
bouton POWER.

Port carte de jeu

1   Chargez la console.

Logo Nintendo  
vers le haut

3   �
Insérez une carte de jeu  
et commencez à jouer.

Carte de jeu 
(étiquette vers le bas)

Remplacer la batterie
Veillez à bien éteindre la console et à débrancher le bloc d'alimentation avant de 
remplacer la batterie.

1   �Desserrez les vis. 
Utilisez un tournevis cruciforme dont l'embout correspond  
parfaitement à la tête des vis.

Note : n'insérez pas vos ongles 
entre le couvercle de la batterie 
et la console. Vous risqueriez 
de vous blesser.

2   �Retirez le couvercle de la batterie. 
Glissez un tournevis à tête plate ou un objet similaire entre le couvercle de la batterie et la 
console afin de séparer délicatement les deux éléments.

3   �Retirez la batterie. 4   �
Attendez au moins 10 secondes, puis insérez  
la nouvelle batterie.

Note : assurez-vous que 
la batterie est tournée 
dans le bon sens lorsque 
vous l'insérez.

5   �Replacez le couvercle et resserrez les deux vis.

Au fur et à mesure des cycles de recharge, la capacité de charge de la batterie diminue, entraînant 
une réduction de l'autonomie. Si celle-ci devient significative, remplacez la batterie en suivant 
les instructions détaillées dans cette section. Veuillez contacter le service consommateurs 
Nintendo pour obtenir plus d'informations sur la façon de vous procurer une batterie de 
remplacement.

INFORMATIONS IMPORTANTES POUR LES PARENTS 
À LIRE ATTENTIVEMENT !

Cette console dispose de nombreuses fonctionnalités pratiques et amusantes. Cependant, certaines 
d'entre elles pourraient ne pas convenir aux enfants. Suivez les étapes ci-dessous pour permettre 
à votre enfant d'utiliser cette console en toute sécurité.
Pendant le paramétrage initial de la console, il vous sera demandé de paramétrer la fonction de 
contrôle parental. Touchez PARAMÉTRER pour commencer, puis suivez les instructions à l'écran. 
Vous pouvez appliquer diverses restrictions, notamment : restreindre l'utilisation des logiciels en 
fonction de leur classification par âge, empêcher tout accès à Internet, restreindre l'utilisation des 
services d'achat, empêcher l'échange d'images et de vidéos, ou empêcher les interactions en ligne.
Choisissez un code secret pour vous assurer que votre enfant ne pourra pas changer ces paramètres.
Si vous souhaitez paramétrer la fonction de contrôle parental alors que le paramétrage initial a 
déjà été effectué, ou si vous souhaitez en modifier les paramètres, accédez aux paramètres de la 
console via le menu HOME et sélectionnez CONTRÔLE PARENTAL.
Vous pouvez également limiter l'utilisation des services Nintendo Network par votre enfant depuis un 
ordinateur, un smartphone ou un autre appareil. Cette option vous est automatiquement proposée 
lorsque vous créez ou associez un identifiant Nintendo Network pour la première fois. Vous pouvez 
y accéder par la suite en touchant ACCÈS DEPUIS UN ORDINATEUR OU UN AUTRE APPAREIL, dans 
les paramètres de l'identifiant Nintendo Network. Assurez-vous de choisir un code secret lors du 
paramétrage de la fonction de contrôle parental (voir ci-dessus) pour que votre enfant ne puisse 
pas changer ces paramètres.

Si vous possédez une autre console Nintendo 3DS…
Nous vous recommandons de transférer vos données vers votre nouvelle console avant d'y jouer.

ATTENTION
Si vous utilisez des logiciels sur cette console avant d'avoir transféré les données de votre ancienne 
console Nintendo 3DS, toutes les données de sauvegarde créées sur cette console pour des logiciels 
téléchargeables ou pour des logiciels préinstallés seront inutilisables après le transfert.
De plus, si vous associez un nouvel identifiant Nintendo Network à cette console, vous ne pourrez 
plus y transférer les données d'une console associée à un autre identifiant Nintendo Network.

Pour plus d'informations sur le transfert de données, visitez le site d'assistance Nintendo : 
support.nintendo.com

Activer et désactiver la communication sans fil
Pour activer ou désactiver la communication sans fil, touchez  dans le coin supérieur gauche 
de l'écran tactile lorsque vous êtes dans le menu HOME, pour accéder aux paramètres du menu 
HOME, puis touchez OUI ou NON en dessous de Communication sans fil.

Informations de garantie
Les informations concernant la garantie offerte pour ce produit sont disponibles sur le site : 
support.nintendo.com 

Comment jeter ce produit
Ne jetez pas ce produit ou la batterie qu'il contient à la poubelle.  
Pour plus d'informations, visitez le site : http://docs.nintendo-europe.com
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Nederlands

Gezondheid en veiligheid
Neem de volgende gezondheids- en veiligheidsinformatie in acht. Het nalaten hiervan kan letsel 
en/of schade tot gevolg hebben. Ouders of voogden dienen toezicht te houden op kinderen wanneer 
ze dit product gebruiken.

	 WAARSCHUWING – Epilepsie

	� Bij sommige mensen (ongeveer 1 op de 4000) kunnen knipperende lichten of patronen een 
epileptische aanval of black-out veroorzaken. Dit kan bijvoorbeeld gebeuren als iemand tele-
visie kijkt of een videogame speelt, ook als hij of zij nog nooit een epileptische aanval heeft 
gehad. Iedereen die eerder last heeft gehad van een epileptische aanval of bewustzijnsverlies, 
of andere symptomen heeft ervaren die wezen op epilepsie, dient een arts te raadplegen alvorens 
videogames te spelen.

	� Stop onmiddellijk met spelen en neem contact op met een arts als je een of meer ongebruikelijke 
symptomen ervaart, zoals: stuiptrekkingen, samentrekkingen rond ogen of in spieren, bewust-
zijnsverlies, veranderd gezichtsvermogen, ongecontroleerde bewegingen of desoriëntatie.

	� Doe het volgende om de kans op een epileptische aanval tijdens het spelen van videogames 
te verminderen:
�• Speel niet als je moe bent of een slaaptekort hebt.
• Speel in een goed verlichte kamer.
• Neem ieder uur een pauze van 10 tot 15 minuten.

	� WAARSCHUWING – Oververmoeide ogen, bewegingsziekte en  
overbelasting van spieren

	 Speel niet overdadig lang.
	 Neem om het uur een pauze van 10 tot 15 minuten, ook als het niet nodig lijkt.
	 Stop onmiddellijk met spelen als je een of meer van deze symptomen ervaart:
• �Als je ogen vermoeid of pijnlijk aanvoelen, of als je je duizelig, misselijk of vermoeid voelt;
• �Als je handen, polsen of armen vermoeid of pijnlijk aanvoelen, of als je symptomen ervaart 

zoals tintelingen, gevoelloosheid, een brandend gevoel, stijfheid of ander ongemak.
Raadpleeg een arts als een of meer van deze symptomen voortduren.

	 WAARSCHUWING – Batterij

Je systeem bevat een oplaadbare lithium-ionbatterij. Als de batterij gaat lekken of ontbrandt, kan 
dit lichamelijk letsel en schade aan je systeem veroorzaken.

	� Houd rekening met het volgende om het lekken of ontbranden van de batterij te voorkomen:
• �Beschadig de batterij niet.
• �Stel de batterij niet bloot aan harde schokken, trillingen of vloeistoffen.
• �Haal de batterij niet uit elkaar en probeer hem niet te vervormen of te repareren.
• �Stel de batterij niet bloot aan hitte of vuur.
• �Raak de contactpunten van de batterij niet aan en maak geen kortsluiting tussen de contact-

punten met een metalen voorwerp.
• �Bevestig altijd de batterijdeksel.

	� Bij batterijlekkage: 
Als de batterij lekt, raak hem dan niet aan, en neem contact op met de technische dienst van 
Nintendo. Zorg dat de gelekte vloeistof niet in contact komt met je handen door de buitenkant 
van het systeem af te drogen met een zachte, licht vochtige doek. Als de gelekte vloeistof in 
contact komt met je handen of een ander deel van je lichaam, was de vloeistof dan weg met 
water. Als vloeistof uit de batterij in aanraking komt met je ogen, kan dit letsel veroorzaken. 
Spoel je ogen onmiddellijk grondig met water en raadpleeg een arts.

 
	 WAARSCHUWING – Veiligheid in verband met elektriciteit

	� Gebruik alleen de Nintendo 3DS-batterij (CTR-003).
	� Gebruik de voeding alleen met het juiste voltage (AC 220-240 V).
	� Gebruik geen transformators of stopcontacten die minder stroom leveren.
	� Steek de voeding in een eenvoudig bereikbaar stopcontact in de nabijheid.

	� De voeding is enkel bedoeld voor gebruik binnenshuis.
	� Als je een vreemd geluid hoort, rook ziet of iets vreemds ruikt, haal de voeding dan uit het 

stopcontact en neem contact op met de Nintendo-ondersteuningsdienst.
	� Oefen niet overmatig veel kracht op de producten uit, en stel ze niet bloot aan vuur, microgolven, 

hoge temperaturen of direct zonlicht. 
Trek niet aan kabels en buig ze niet met overdreven veel kracht door.

	� Laat de producten niet in contact komen met vocht, en gebruik ze niet met natte of vettige handen. 
Als er vocht in het product is gekomen, stop dan meteen met het gebruik ervan en neem contact 
op met de Nintendo-ondersteuningsdienst.

	� Raak de aansluitpunten van het product niet met je vingers of metalen voorwerpen aan.
	� Raak de voeding of aangesloten producten niet aan tijdens het opladen als het onweert.
	� Gebruik alleen compatibele accessoires waarvan het gebruik is toegestaan in jouw land.
	� Probeer de producten niet zelf uit elkaar te halen of te repareren. 

Als producten beschadigd zijn, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem contact 
op met de Nintendo-ondersteuningsdienst. Raak geen beschadigde onderdelen aan. Vermijd 
contact met lekkende vloeistof.

	 WAARSCHUWING – Algemeen

	�� Houd dit systeem, bijbehorende accessoires en verpakkingsmateriaal buiten het bereik van 
kleine kinderen. 
Kleine onderdelen zoals Game Cards, SD-kaarten en verpakkingsmateriaal kunnen worden 
ingeslikt. De kabels kunnen zich rond de nek wikkelen.

	� Gebruik dit systeem niet binnen een afstand van 25 centimeter van een pacemaker wanneer 
je de draadloze communicatie gebruikt. Als je een pacemaker of een ander geïmplanteerd 
medisch apparaat hebt, raadpleeg dan eerst een arts.

	� Draadloze communicatie is mogelijk verboden op bepaalde plaatsen, zoals in vliegtuigen of 
ziekenhuizen.  
Volg de geldende regels.

	� Zet het volume van je hoofdtelefoon niet te hoog. 
Het gebruik van een hoofdtelefoon met een te hoog ingesteld volume kan je gehoor beschadigen. 
Stel het volume zo in dat je nog achtergrondgeluiden kunt horen. Als je problemen zoals oorsuizen 
ervaart, raadpleeg dan een arts.

ZORGVULDIG GEBRUIK

	� Bewaar het systeem niet op vochtige plaatsen of plaatsen waar de temperatuur opeens kan 
veranderen. 
Als er sprake is van condensvorming, zet het systeem dan uit en wacht tot de condens is verdwenen.

	� Als de producten vuil zijn, wrijf ze dan schoon met een zachte, droge doek. 
Gebruik geen verfverdunner, benzeen of alcohol.

	� Houd rekening met je omgeving tijdens het spelen.
	� Zorg dat je de batterij van het product minstens elke zes maanden oplaadt. 

Als de batterij lange tijd niet wordt gebruikt, kan deze mogelijk niet meer worden opgeladen.

Om te beginnen

2   �
Zet het systeem aan en volg de  
instructies op het scherm om het  
systeem in te stellen.

SD-kaartopening
Hier kunnen SD-kaarten 

(SD-geheugenkaarten of  
SDHC-geheugenkaarten)  

in worden gestoken. De  
bijgeleverde SDHC-kaart  

zit al in het systeem.

 ��Druk op de  
POWER-knop.

Game Card-
opening

1   �Laad het systeem op.

Het Nintendo-logo  
moet omhoog wijzen.

3   �
Voer een Game Card in en begin  
met spelen.

Game Card  
(met het label naar beneden)
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Als je een ander Nintendo 3DS-systeem bezit...
We raden je aan om de gegevens van je oude systeem over te dragen naar je nieuwe systeem, 
voordat je op het nieuwe systeem begint te spelen.

 VOORZICHTIG
Als je op dit systeem software gebruikt zonder eerst de gegevens over te dragen vanaf je oude 
Nintendo 3DS-systeem, worden alle opgeslagen gegevens voor downloadbare of ingebouwde 
software op dit systeem onbruikbaar na de overdracht.
Als je een nieuwe Nintendo Network ID aan dit systeem koppelt, is het daarna niet meer mogelijk 
om gegevens over te dragen vanaf een systeem waar een andere Nintendo Network ID aan 
gekoppeld is.

Kijk voor meer informatie over het uitvoeren van gegevensoverdrachten op de  
Nintendo-ondersteuningswebsite: support.nintendo.com

Draadloze communicatie in-/uitschakelen
Om de draadloze communicatie in of uit te schakelen moet je in het HOME-menu linksboven op het 
touchscreen  aanraken om de HOME-menu-instellingen te openen, en vervolgens AAN of 
UIT kiezen onder ‘Draadloze communicatie’.

Informatie over de garantie
Kijk op support.nintendo.com om te zien hoe je de garantievoorwaarden kunt ontvangen.

Dit product weggooien
Dit product en de batterij mogen niet samen met het huisvuil worden weggegooid.  
Kijk voor meer informatie op http://docs.nintendo-europe.com

De batterij vervangen
Voordat de batterij wordt vervangen, moet altijd eerst het systeem worden uitgezet 
en de voeding worden losgekoppeld. 

1   �Draai de schroefjes in de batterijdeksel los. 
Draai met een schroevendraaier de twee schroefjes van de 
batterijdeksel los. 

Opmerking: steek niet je  
nagels tussen de batterij
deksel en het systeem.  
Dit kan leiden tot letsel.

2   �Verwijder de batterijdeksel. 
Steek een platte schroevendraaier of een vergelijkbaar object tussen de batterijdeksel en 
het systeem en wrik ze voorzichtig uit elkaar.

3   �Verwijder de batterij. 4   �
Wacht ten minste 10 seconden en plaats de  
nieuwe batterij.

Opmerking: let er op 
dat de batterij in de 
juiste richting wijst.

5   �Plaats de batterijdeksel terug en draai de twee schroefjes vast.

Herhaaldelijk opladen vermindert de levensduur van de batterij en daarmee de gebruiksduur van 
het systeem. Als de gebruiksduur merkbaar afneemt, vervang dan de batterij volgens de procedures 
die in dit gedeelte beschreven staan. Neem contact op met de technische dienst van 
Nintendo voor meer informatie over waar je een vervangende batterij kunt kopen.

BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR OUDERS 
AANDACHTIG LEZEN!

Je systeem bevat allerlei leuke functies, maar ze zijn mogelijk niet allemaal geschikt voor kinderen. 
Daarom hebben we maatregelen genomen om het systeem veiliger te maken voor je kind.
Als je het systeem voor de eerste keer instelt, wordt je gevraagd om de functie voor ouderlijk toezicht 
in te stellen. Kies INSTELLEN om te beginnen en volg daarna de instructies op het scherm. Je kunt 
verschillende beperkingen instellen, onder meer op software met bepaalde leeftijdsclassificaties, 
internettoegang, winkeldiensten, het delen van afbeeldingen en video’s, en online interactie.
Kies een pincode om te zorgen dat je kind de gemaakte instellingen niet kan wijzigen.
Om het ouderlijk toezicht te gebruiken of de instellingen te wijzigen nadat het systeem is gecon-
figureerd, open je de systeeminstellingen via het HOME-menu en kies je OUDERLIJK TOEZICHT.
Verder kun je het gebruik van Nintendo Network-diensten door je kind via pc’s, smartphones en 
andere apparaten beperken. Deze optie verschijnt automatisch wanneer je een nieuwe Nintendo 
Network ID maakt of er een koppelt. Je kunt deze optie altijd wijzigen door TOEGANG VIA PC’S EN 
ANDERE APPARATEN te kiezen in de Nintendo Network ID-instellingen. Stel tevens een pincode in 
in het ouderlijk toezicht, zoals hierboven uitgelegd, zodat je kind de instellingen niet kan wijzigen.
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Здоровье и безопасность
Пожалуйста, прочитайте и соблюдайте положения информации о здоровье и безопасности. 
Несоблюдение этих требований может привести к травмам или повреждениям. Взрослые 
должны присматривать за детьми во время использования этого продукта.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Эпилепсия

	� Некоторые люди (примерно 1 из 4000) подвержены эпилептическим приступам или 
временным нарушениям сознания, причинами которых могут стать мерцающий свет 
или частая смена контрастных цветов. Просмотр телевизора или видеоигры могут 
спровоцировать подобный приступ, даже если ранее симптомы болезни не проявлялись. 
Если в прошлом у вас наблюдались эпилепсия, потеря сознания или другие симптомы, 
сходные с эпилептическими, перед началом видеоигры обязательно проконсультируйтесь 
с врачом.

	� Прекратите игру и обратитесь за консультацией к врачу, если у вашего ребенка или у вас 
появились следующие симптомы: конвульсии, подергивание век или мускулов, потеря 
сознания, нарушения зрения, непроизвольные движения или дезориентация.

	� Чтобы снизить вероятность проявления этих симптомов во время игры, соблюдайте 
следующие меры предосторожности.
�• Не играйте, если чувствуете усталость или сонливость.
• Играйте в хорошо освещенном помещении.
• Каждый час делайте перерыв 10 –15 минут.

	� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Перенапряжение глаз, морская болезнь и  
травмы вследствие повторяющихся движений

	 Избегайте чрезмерно продолжительных игровых сеансов.
	� Каждый час делайте перерыв 10 –15 минут, даже если вы считаете, что перерыв вам не 

нужен.
	 Прекратите игру при появлении следующих симптомов.
• �Если вы почувствуете усталость или боль в глазах или если вы ощущаете головокружение, 

тошноту или усталость.
• �Если вы почувствуете усталость или боль в кистях, запястьях или предплечьях, а также 

если вы почувствуете такие симптомы, как покалывание, онемение, жжение или затекание.
Если вы продолжаете испытывать эти симптомы, обратитесь к врачу.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Батареи

Источником питания этой системы служит литий-ионная аккумуляторная батарея. Утечка 
содержимого батареи или ее возгорание может привести к травмам людей, а также 
повреждениям вашей системы.

	� Чтобы избежать утечки из батареи или ее возгорания, соблюдайте следующие меры 
предосторожности.
• �Не повреждайте батарею.
• �Не подвергайте батарею сильным ударам, вибрации или воздействию жидкостей.
• �Не разбирайте, не деформируйте батарею и не пытайтесь ее отремонтировать.
• �Не подвергайте батарею воздействию высоких температур и открытого огня.
• �Не прикасайтесь к контактам батареи металлическими предметами и не допускайте 

короткого замыкания между контактами батареи.
• �Всегда прикрепляйте крышку отсека аккумуляторной батареи.

	� В случае утечки из батареи соблюдайте следующие меры предосторожности. 
В случае утечки из батареи не прикасайтесь к ней и обратитесь в сервисный центр Nintendo. 
Чтобы предотвратить контакт жидкости из батареи, попавшей на систему, с кожей рук, 
тщательно протрите корпус системы мягкой, слегка влажной тканью. Если вытекшая 
жидкость попала на руки или другие части тела, смойте ее водой. Если вытекшая жидкость 
попадет в глаза, это может привести к травме. Немедленно промойте глаза большим 
количеством воды и обратитесь к врачу. 

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Меры электробезопасности

	� Используйте только аккумуляторную батарею Nintendo 3DS (CTR-003).
	� Подключайте блок питания только к розеткам с правильным напряжением сети  

(AC 220–240 В).
	� Не используйте трансформаторы напряжения или вилки для снижения напряжения.
	� Блок питания должен подсоединяться к легкодоступным розеткам, расположенным 

вблизи от подзаряжаемого оборудования.
	� Блок питания предназначен для использования только в помещении.
	� При появлении дыма, странного звука или запаха отсоедините блок питания от розетки 

и обратитесь в техническую поддержку Nintendo.
	� Не подвергайте устройства воздействию чрезмерной силы, пламени, волн СВЧ, высоких 

температур или прямых солнечных лучей. 
Не тяните за кабели и не скручивайте их слишком плотно.

	� Избегайте контакта устройств с жидкостями и не прикасайтесь к ним влажными или 
жирными руками. 
При проникновении жидкости внутрь прекратите использовать устройство и обратитесь 
в техническую поддержку Nintendo.

	� Не прикасайтесь к контактам устройств пальцами или металлическими предметами.
	� Не прикасайтесь к блоку питания или к подключенным к нему устройствам, если они 

заряжаются во время грозы.
	� Используйте только совместимые аксессуары, допущенные к использованию в вашей 

стране.
	� Не разбирайте и не пытайтесь ремонтировать устройства. 

Если устройства повреждены, прекратите их использование и обратитесь в техническую 
поддержку Nintendo. Не прикасайтесь к поврежденным участкам. Избегайте контакта с 
любой вытекшей жидкостью.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Общие предосторожности

	� Держите систему, аксессуары и упаковку вне доступа маленьких детей. 
Они могут проглотить маленькие части, например игровые карты, карты SD и упаковку. 
Кабели могут обмотаться вокруг шеи.

	� Не используйте эту систему на расстоянии менее 25 см от кардиостимулятора при 
включенной беспроводной связи. Если у вас есть кардиостимулятор или прочие 
имплантированные медицинские устройства, сначала проконсультируйтесь с врачом.

	� Использование беспроводной связи может быть запрещено в некоторых местах, 
например в самолетах или больницах. 
Пожалуйста, соблюдайте соответствующие правила.

	� Не устанавливайте слишком высокий уровень громкости в наушниках. 
Это может привести к повреждению слуха. Устанавливайте такую громкость звука, 
которая позволяла бы вам слышать окружающие звуки. Обратитесь к врачу при 
появлении таких симптомов, как звон в ушах.

ОСТОРОЖНО

	� Не держите систему во влажных местах или в местах, где может резко меняться 
температура. 
В случае образования конденсата отключите питание и подождите до тех пор, пока капли 
воды не испарятся.

	� Если устройства загрязнятся, протрите их мягкой сухой тканью. Не используйте разбавители, 
бензин или спирт.

	� Не теряйте из вида окружающие предметы во время игры.
	� Обязательно заряжайте встроенную батарею не реже одного раза каждые шесть месяцев. 

Если батарея не использовалась длительное время, возможно, вам больше не удастся 
ее зарядить.

Русский 
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ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ РОДИТЕЛЕЙ 
ПОЖАЛУЙСТА, ОЗНАКОМЬТЕСЬ!

Ваша система содержит много разнообразных и интересных функций, но не все они могут 
быть приемлемыми для детей.
Поэтому мы разработали специальные меры, которые помогут вам сделать вашу систему 
безопасной для вашего ребенка.
При начальной настройке вашей системы вам будет предложено установить родительский 
контроль. Чтобы начать его установку, коснитесь ИЗМЕНИТЬ, затем следуйте инструкциям на 
экране. Вы можете настроить разные ограничения, включая ограничение использования 
программ на основе возрастной классификации, предотвращение доступа в Интернет, ограни-
чение пользования сервисами магазина, предотвращение обмена аудио- и видеозаписями, 
предотвращение общения онлайн и пр.
Выберите PIN-код, чтобы исключить для ребенка возможность изменять установленные 
вами настройки.
Чтобы воспользоваться родительским контролем или изменить параметры после завершения 
начальной установки, откройте системные настройки в меню HOME и выберите РОДИТЕЛЬСКИЙ 
КОНТРОЛЬ.
Кроме того, вы можете ограничить для вашего ребенка использование сервисов Nintendo 
Network на компьютерах, смартфонах и прочих устройствах. Эта опция будет представлена 
вам автоматически, когда вы в первый раз создадите код Nintendo Network или установите 
связь с ним. Затем эту опцию можно будет в любое время изменить, выбрав ДОСТУП С 
КОМПЬЮТЕРОВ И ДРУГИХ УСТРОЙСТВ в разделе Код Nintendo Network. Пожалуйста, обязательно 
создайте в родительском контроле PIN-код, как описано выше, чтобы ваш ребенок не мог 
изменить эту настройку.

Если у вас есть другая система Nintendo 3DS…
До начала игры рекомендуется передать данные на новую систему.

ОСТОРОЖНО
Если вы используете на этой системе программы, не передав данные с вашей старой систе-
мы Nintendo 3DS, все сохраненные данные, созданные для загружаемых или встроенных 
программ на этой системе, будет невозможно использовать после передачи данных.
Кроме того, если вы свяжете новый код Nintendo Network с этой системой, вы больше не 
сможете передавать данные с системы, связанной с другим кодом Nintendo Network. 

Дополнительную информацию о выполнении передачи данных системы см. на веб-сайте 
технической поддержки Nintendo support.nintendo.com

Включение/выключение беспроводного режима
Для включения или выключения беспроводного режима коснитесь  в левом верхнем углу 
сенсорного экрана в меню HOME, чтобы открыть Настройки меню HOME. Затем коснитесь 
ВКЛ. или ВЫКЛ. в разделе Беспроводной режим.

Гарантийная информация
Сведения о том, как получить гарантийную информацию, см. на support.nintendo.com 

Утилизация этого продукта
Не выбрасывайте этот продукт или его батарею с бытовыми отходами.  
Подробную информацию см. на http://docs.nintendo-europe.com

Первые шаги

2   �
Включите систему и следуйте 
инструкциям на экране, чтобы 
выполнить настройки системы.

Слот для карты SD
Используется для карт SD 

(карт памяти SD или  
карт памяти SDHC). 

Карта SDHC, входящая  
в комплект поставки, 

вставлена в слот.

 ��Нажмите  
кнопку POWER

Слот для игро-
вых карт

1   �Подзарядите систему.

Логотип Nintendo 
обращен вверх

3   �
Вставьте игровую карту и начните 
игру.

Игровая карта 
(этикетка обращена вниз)

Замена аккумуляторной батареи
Прежде чем заменять батарею, выключите систему и отсоедините блок питания. 

1   �Отвинтите крышку аккумуляторной батареи. 
При помощи подходящей крестовой отвертки отвинтите  
два винтика. 

Примечание.  
Не вставляйте между крыш-
кой отсека аккумуляторной 
батареи и системой ногти, 
так как это может привести 
к травмам.

2   �Снимите крышку отсека аккумуляторной батареи. 
Вставьте шлицевую отвертку или подобный предмет между крышкой отсека 
аккумуляторной батареи и системой и приподнимите крышку батареи. 

3   �
Извлеките аккумуля-
торную батарею. 4   �

Подождите не менее 10 секунд, после чего 
вставьте новую батарею.

Примечание.  
Убедитесь, что батарея 
правильно ориенти-
рована по отношению 
к системе.

5   �Верните крышку на место и завинтите два винтика.

После многократных перезарядок срок действия батареи уменьшается, а время возможного 
использования системы до перезарядки сокращается. Если вы заметили, что время работы 
аккумуляторной батареи резко сократилось, замените батарею, следуя указаниям, приве-
денным в этом разделе. Обратитесь в сервисный центр Nintendo для подробной 
информации о том, где купить сменную батарею.
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Salud y seguridad
Lee con detenimiento la información sobre salud y seguridad. De lo contrario, se podrían producir 
daños o lesiones. Los niños deben usar este producto bajo la supervisión de un adulto.

	 ADVERTENCIA – Epilepsia

	� Ciertas personas (aproximadamente una de cada cuatro mil) pueden sufrir ataques o desmayos 
al exponerse a destellos o patrones de luz como los que se producen al ver la televisión o jugar 
a videojuegos, incluso aunque no tengan antecedentes de casos similares. Las personas que 
hayan padecido alguna vez ataques, pérdida de consciencia o cualquier otro síntoma relacionado 
con la epilepsia deberían consultar a un médico antes de jugar a un videojuego.

	� Deja de jugar y consulta a un médico si notas síntomas como convulsiones, espasmos oculares 
o musculares, pérdida de consciencia, alteración de la visión, movimientos involuntarios o 
desorientación.

	 Precauciones para reducir la probabilidad de sufrir un ataque mientras juegas:
�• No juegues si sientes cansancio o tienes sueño.
�• Juega siempre en lugares bien iluminados.
�• Descansa de 10 a 15 minutos por cada hora de juego.

	 ADVERTENCIA – Fatiga visual, mareos y lesiones por movimientos repetitivos

	 Evita jugar durante demasiado tiempo seguido.
	 Descansa de 10 a 15 minutos por cada hora de juego, aunque creas que no lo necesitas.
	 Deja de jugar si notas alguno de estos síntomas: 
• �Cansancio o dolor en los ojos, fatiga, mareos o náuseas.
• �Cansancio o dolor en las manos, las muñecas o los brazos, hormigueo, entumecimiento, 

quemazón u otras molestias.
Si alguno de estos síntomas no cesa, acude a un médico.

	 ADVERTENCIA – Batería

Tu consola tiene una batería de ion-litio. Las fugas o la combustión de la batería pueden producir 
lesiones o daños en la consola.

	� Recomendaciones para evitar fugas o la combustión de la batería:
• �No dañes la batería.
• �Evita que la batería sufra golpes y vibraciones, o que entre en contacto con líquidos.
• �No desmontes, deformes ni intentes reparar la batería.
• �No expongas la batería a temperaturas elevadas ni la arrojes al fuego.
• �No toques los terminales de la batería con objetos metálicos ni provoques un cortocircuito 

con ellos.
• �Coloca siempre la tapa de la batería.

	� En caso de fuga: 
No toques la batería si detectas fugas, y ponte en contacto con el Servicio de Atención al 
Consumidor. Para evitar tocar con las manos cualquier líquido procedente de la fuga, limpia a 
conciencia el exterior de la consola con un paño suave ligeramente humedecido. Si tocas el 
líquido con las manos o con cualquier otra parte del cuerpo, lava la parte afectada con agua 
abundante. Si algún líquido de la batería entra en contacto con tus ojos, podría causarte lesiones. 
Si ocurriese, lávatelos inmediatamente con agua abundante y acude a un médico. 

	 ADVERTENCIA – Uso de aparatos eléctricos

	� Utiliza únicamente la batería de Nintendo 3DS (CTR-003).
	� Utiliza el adaptador de corriente con el voltaje adecuado (CA 220-240 V).
	� No utilices transformadores ni enchufes reguladores que permitan reducir la intensidad de la 

corriente.
	� Utiliza un enchufe cercano y accesible para conectar el adaptador de corriente.
	� El adaptador de corriente es únicamente para interiores.
	� Si percibes ruidos extraños, humo u olores inusuales mientras usas la consola, apágala inmedia-

tamente, desenchufa el adaptador de corriente de la toma de corriente y ponte en contacto con 
el Servicio de Atención al Consumidor.

	� No expongas los dispositivos a temperaturas elevadas, a microondas, al fuego ni a la luz directa 
del sol, ni ejerzas demasiada fuerza sobre ellos. 
No retuerzas los cables ni tires con fuerza de ellos.

	� No permitas que los dispositivos entren en contacto con líquidos ni toques la consola con las 
manos húmedas o grasientas. 
Si entrara líquido en algún dispositivo, deja de utilizarlo inmediatamente y ponte en contacto 
con el Servicio de Atención al Consumidor.

	� No toques los terminales con los dedos ni con ningún objeto metálico.
	� Durante una tormenta eléctrica, no toques el adaptador de corriente ni los dispositivos 

conectados mientras se estén cargando las baterías.
	� Utiliza únicamente accesorios que sean compatibles con esta consola y que estén homologados 

en tu país.
	� No desmontes ni trates de reparar la consola ni sus componentes. 

Si los dispositivos están dañados, ponte en contacto con el Servicio de Atención al Consumidor. 
No toques las zonas dañadas y evita el contacto con líquidos procedentes de fugas.

	 ADVERTENCIAS GENERALES

	� Mantén la consola, los accesorios y el embalaje lejos del alcance de niños pequeños. 
Los niños pequeños podrían tragarse las tarjetas de juego, las tarjetas SD o ciertas partes del 
embalaje. Los cables podrían enrollarse alrededor del cuello.

	� No utilices la consola a menos de 25 centímetros de un marcapasos cuando esté activada la 
comunicación inalámbrica. Si tienes implantado un marcapasos u otro dispositivo médico, no 
utilices la consola sin consultar antes a tu médico.

	� No utilices la comunicación inalámbrica en zonas donde su uso esté prohibido o limitado, 
como en hospitales o aviones. 
Respeta la normativa vigente.

	� No utilices los auriculares a un volumen demasiado alto. 
El uso de auriculares a un volumen excesivo podría ocasionar problemas de audición. Cuando 
uses los auriculares, regula el volumen de tal forma que oigas el ruido de fondo. Si sientes pitidos 
en los oídos o alguna otra molestia, acude a un médico.

TRATAR CON CUIDADO

	� No utilices ni guardes la consola en lugares húmedos o donde se produzcan cambios bruscos 
de temperatura. 
Si se condensara agua, apaga la consola y deja que las gotas se evaporen.

	� Si la consola o sus accesorios se ensucian, límpialos con un paño suave y seco. 
No utilices alcohol, benceno ni disolventes para limpiarlos.

	� Cuando juegues, comprueba que haya suficiente espacio a tu alrededor y presta atención a los 
obstáculos que te rodeen.

	� Asegúrate de recargar la batería al menos una vez cada seis meses. 
Si la batería deja de utilizarse durante un largo periodo de tiempo, podría perder permanente-
mente su capacidad de carga.

Español 
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Información básica

2   �
Enciende la consola y sigue las  
instrucciones en pantalla para  
configurarla.

Ranura para tarjetas SD
Aquí se insertan las  

tarjetas SD y las tarjetas SD 
de gran capacidad (o SDHC). 

La tarjeta SDHC que se  
incluye viene insertada en  

la consola.

 ��Pulsa el  
botón POWER.

Ranura para  
tarjetas de  
juego

1   �Carga la consola.

Orienta el logotipo  
de Nintendo hacia  
arriba.

3   �
Inserta una tarjeta de juego para 
comenzar a jugar.

Tarjeta de juego  
(etiqueta hacia abajo)

Cómo cambiar la batería
Apaga siempre la consola y desconecta el adaptador de corriente antes de cambiar la 
batería.

1   �Desatornilla la tapa del compartimento de la batería. 
Usa un destornillador adecuado para aflojar los dos tornillos  
que sujetan la tapa del compartimento de la batería.

Nota: Evita pillarte los dedos 
entre la tapa de la batería y la 
consola.

2   �Retira la tapa de la batería. 
Introduce un destornillador de punta plana o similar entre la consola y la tapa del compar-
timento de la batería y, a continuación, separa la tapa con cuidado.

3   �Retira la batería. 4   �
Espera al menos diez segundos e introduce la 
batería nueva.

Nota: Asegúrate de  
orientar correctamente 
la batería al colocarla.

5   �Vuelve a colocar la tapa del compartimento de la batería y aprieta los dos tornillos.

Tras muchos ciclos de recarga, la capacidad de la batería disminuirá y podrás usar menos tiempo 
la consola antes de tener que cargarla de nuevo. Si notas que se ha reducido notablemente la 
capacidad de carga de la batería, cámbiala siguiendo el procedimiento detallado en esta sección. 
Ponte en contacto con el Servicio de Atención al Consumidor para obtener información 
sobre cómo adquirir una batería nueva.

INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA PADRES Y TUTORES 
(LEER ATENTAMENTE)

Esta consola ofrece muchas posibilidades de entretenimiento, pero puede que no todas ellas sean 
adecuadas para niños. Sigue estos pasos para asegurarte de que tu hijo usa la consola de manera 
segura.
Al realizar la configuración inicial de la consola, se te pedirá que configures el control parental. Toca 
ACEPTAR para configurarlo y sigue las instrucciones que verás en pantalla. El control parental permite, 
entre otras cosas, restringir los programas por edades, el acceso a internet, los servicios de compra, 
el intercambio de vídeos e imágenes y la comunicación en línea con otros usuarios.
Elige una contraseña para evitar que tu hijo pueda cambiar los ajustes que realices.
Para establecer o cambiar los ajustes del control parental después de realizar la configuración inicial 
de la consola, accede a la configuración de la consola en el menú HOME y selecciona CONTROL PARENTAL.
También es posible restringir el uso de los servicios de Nintendo Network en ordenadores, teléfonos 
móviles y otros dispositivos. La opción se ofrecerá automáticamente al crear o vincular un Nintendo 
Network ID, y puede cambiarse en cualquier momento con solo tocar USAR DESDE UN ORDENADOR 
U OTRO DISPOSITIVO en los ajustes del Nintendo Network ID. Para asegurarte de que tu hijo no pueda 
cambiar los ajustes, no olvides configurar y activar el control parental, tal y como se explica más arriba.

¿Dispones ya de otra consola de la familia Nintendo 3DS?
En caso afirmativo, es recomendable que transfieras los datos a esta consola antes de utilizarla.

ADVERTENCIA
Si utilizas un programa en esta consola antes de transferir los datos desde otra consola de la 
familia Nintendo 3DS, los datos de guardado creados en esta consola para cualquier contenido 
descargable o programa preinstalado quedarán inservibles tras efectuar la transferencia.
Asimismo, si vinculas un Nintendo Network ID nuevo a esta consola, no será posible transferir 
datos desde otra consola que tenga vinculado un Nintendo Network ID diferente.

Visita support.nintendo.com si quieres obtener más información sobre cómo transferir datos 
de una consola a otra.

Activar y desactivar la comunicación inalámbrica
Para activar o desactivar la comunicación inalámbrica, accede a los ajustes del menú HOME 
tocando  en la esquina superior izquierda de la pantalla táctil cuando estés en el menú HOME 
y, a continuación, toca SÍ o NO debajo de la sección “Comunicación inalámbrica”. 

Garantía
Visita support.nintendo.com para descubrir cómo solicitar la garantía. 

Cómo desechar este producto
No te deshagas de este producto ni de la batería tirándola a la basura doméstica.  
Visita http://docs.nintendo-europe.com para obtener más información.
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	� defectos en el Producto que sean causados por el uso de pilas o 
baterías recargables que sean defectuosas, estén dañadas o tengan 
fugas, o por cualquier otro uso de pilas o baterías recargables que 
no sea conforme a las instrucciones correspondientes; 

	� la reducción gradual de la capacidad y rendimiento de la batería 
recargable del Producto por el transcurso del tiempo (para evitar 
cualquier duda, no se considerará como un defecto de material o 
fabricación de este Producto);

	� el Producto, si ha sido abierto, modificado o reparado por una persona 
o compañía ajena a Nintendo o sus representantes autorizados, o si 
su número de serie ha sido alterado, modificado o suprimido;

	� la pérdida de cualquier información cargada o almacenada en el 
Producto por cualquier persona ajena a Nintendo o sus representan-
tes autorizados;

	� la pérdida de datos o cualquier otro contenido —por ejemplo, soft
ware— como consecuencia de formatear la memoria del Producto 
(o la tarjeta SD/microSD o cualquier otro dispositivo externo de alma-
cenamiento que sea usado con el Producto); o

	� la pérdida de datos o cualquier otro contenido como consecuencia 
de borrar un Nintendo Network ID registrado o vinculado al Producto.

CÓMO HACER USO DE ESTA GARANTÍA COMERCIAL
Para hacer uso de esta garantía comercial, usted deberá: 
	� comunicar a Nintendo el defecto existente en el Producto dentro de 

los 24 meses siguientes a la fecha de compra del Producto por usted;
	� devolver el Producto a Nintendo dentro de los 30 días siguientes a 

la comunicación de dicho defecto a Nintendo.
Para hacer uso de esta garantía, le rogamos que contacte con el Servicio 
de Atención al Consumidor.
Antes de enviar el Producto al Servicio de Atención al Consumidor, 
deberá eliminar o borrar cualquier información o archivo privado o 
confidencial. 
Al enviar el Producto a Nintendo, usted acepta y reconoce que 
Nintendo no será responsable de ninguna pérdida, eliminación 
o daño de sus archivos o información que no hayan sido borra-
dos o eliminados. Nintendo le recomienda encarecidamente que haga 
una copia de seguridad de cualquier información que no elimine o 
borre. Tenga en cuenta que, dependiendo del tipo de reparación, los 
datos y demás contenidos almacenados en la memoria del Producto 
pueden ser eliminados, y que después de dicha reparación podría 
resultar imposible leer o importar de nuevo en el Producto los datos 
u otros contenidos que hubiera guardado en su tarjeta SD/microSD o 
cualquier otro dispositivo externo de almacenamiento.

Garantía - España� [270416/ESP-HW]

GARANTÍA COMERCIAL DE 24 MESES  
(HARDWARE DE NINTENDO) 

Esta garantía cubre la consola de Nintendo, incluyendo el software 
original cargado en la memoria interna de la respectiva consola de 
Nintendo en el momento de la compra (el “Software de Sistema 
de Nintendo”) y todo mando incluido en el embalaje de la consola 
(los “Mandos de Nintendo”). A los efectos de esta garantía, la 
consola de Nintendo, el Software de Sistema de Nintendo y los Mandos 
de Nintendo se denominan, en su conjunto, el “Producto”.
Sujeto a los términos y exclusiones que se detallan a continuación, 
Nintendo Ibérica, S.A. (“Nintendo”), con domicilio en C/ Azalea 1 - 
Edificio D, Miniparc 1 - El Soto de la Moraleja, 28109 Alcobendas 
(Madrid), garantiza al consumidor original que compre el Producto 
(“usted”) que, durante un plazo de 24 meses siguientes a la fecha 
de primera compra del Producto por usted en España o dentro del 
Espacio Económico Europeo y Suiza, el Producto carecerá de defectos 
de material y de fabricación.
EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA COMERCIAL
Esta garantía comercial no cubre:
	� software (que no sea el Software de Sistema de Nintendo) o juegos 

(tanto si fueron o no incluidos con el Producto en el momento de la 
compra);

	� accesorios, dispositivos u otros artículos destinados a ser usados 
con el Producto, pero que no fueron fabricados por o para Nintendo 
(tanto si fueron o no incluidos con el Producto en el momento de la 
compra);

	� el Producto, si fue comprado fuera del Espacio Económico Europeo 
y Suiza;

	� el Producto, si ha sido revendido, o usado con fines comerciales o 
de alquiler;

	� el Producto, si sufre daños accidentales, por negligencia de usted 
y/o por la de un tercero, por uso irrazonable, por modificación, por 
haber sido usado con productos no suministrados, no licenciados o 
no autorizados por Nintendo para ser usados con el Producto (por 
ejemplo, actualizaciones no autorizadas de juegos, dispositivos de 
copia, adaptadores, adaptadores de corriente o accesorios no auto-
rizados), por virus informático transferido a través de conexión a 
internet, por virus informático transferido mediante dispositivo no 
licenciado por Nintendo o mediante otras formas de comunicación 
electrónica, por utilización del Producto sin observar las indicaciones 
correspondientes, o por cualquier otra causa que no esté relacionada 
con defectos de material o de fabricación;
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mano de nuevo por mensajería. Este derecho adicional del que 
goza el consumidor, y con coste íntegramente a cargo de 
Nintendo, evita al consumidor incómodos traslados y tiempos 
de espera. 

b)	�Se exime al consumidor de la necesidad de demostrar que 
la no conformidad existía en el momento de la compra: 
Esta garantía comercial de Nintendo exime al consumidor de la 
necesidad de demostrar que la no conformidad existía ya en el 
momento de la compra, ya que es el propio Servicio de Asistencia 
Técnica de Nintendo el que se ocupa de revisar el Producto defec-
tuoso y determinar el origen del daño o defecto, reparándose 
gratuitamente en caso de que nuestros técnicos determinen que 
se trata de un defecto de material o de fabricación en el Producto.

Al enviar el Producto al Servicio de Atención al Consumidor, le rogamos 
que:
1.	�utilice el embalaje original cuando sea posible;
2.	�facilite una descripción del defecto;
3.	�adjunte una copia de su prueba de compra, que indique la fecha 

de compra del Producto.
Si, una vez inspeccionado el Producto, Nintendo admite que el Producto 
es defectuoso, Nintendo reparará o sustituirá la pieza causante del 
defecto o sustituirá el elemento pertinente del Producto sin coste alguno.

Si el plazo de garantía de 24 meses ha finalizado en el momento en que 
el defecto se comunique a Nintendo o si el defecto no está cubierto por 
esta garantía, Nintendo podría estar dispuesto, a su entera discreción, 
a reparar o sustituir la pieza causante del defecto o sustituir el elemento 
pertinente del Producto. Para mayor información o, en particular, 
para conocer los detalles de los costes de dichos servicios, le rogamos 
que contacte con el Servicio de Atención al Consumidor.

Esta garantía comercial no afecta a los derechos que usted 
pueda tener legalmente como comprador de bienes de 
consumo. Los derechos descritos aquí son adicionales a los 
contemplados por la ley.

GARANTÍA LEGAL DEL VENDEDOR 
Esta garantía comercial adicional no afecta a los derechos que usted 
pueda tener legalmente como comprador de bienes de consumo. En 
caso de falta de conformidad con el contrato, el vendedor es legalmente 
responsable, y el consumidor y usuario tiene derecho a la reparación del 
Producto, a su sustitución, a la rebaja del precio o a la resolución del 
contrato, de acuerdo con lo previsto en el Título V de la Ley General para 
la Defensa de los Consumidores y Usuarios. Estos derechos legales son 
independientes y compatibles con esta garantía comercial de Nintendo.
DERECHOS ADICIONALES A LOS LEGALES 
a)	� Se garantiza el Producto directamente al consumidor final, 

independientemente del punto de venta, con una reparación 
más rápida y sin desplazamientos: Esta garantía comercial 
permite que los consumidores y usuarios puedan contactar directa-
mente con Nintendo, sin desplazamientos ni intermediarios, en lugar 
de desplazarse a la tienda donde se adquirió el Producto por sus 
propios medios y a su propia costa. Para la reparación del Producto 
en cuestión, Nintendo envía a una empresa de mensajería a recoger 
el Producto al domicilio del consumidor y, si está cubierto por esta 
garantía comercial, repara el Producto en un plazo aproximado de 
15 a 20 días (salvo situaciones excepcionales producidas por falta 
de stock de piezas de recambio), devolviéndole el Producto en 
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	 ATENÇÃO – Segurança elétrica

	� Utilize apenas a bateria Nintendo 3DS (CTR-003).
	� Ligue o carregador à voltagem correta (CA 220 - 240 V).
	� Não utilize transformadores ou fichas com valores de voltagem reduzidos.
	� O carregador deverá estar ligado numa tomada de fácil acesso e que esteja próxima do 

equipamento.
	� O carregador só deverá ser utilizado em espaços interiores.
	� Se ouvir ruídos estranhos, vir fumo ou sentir um odor estranho, retire o carregador da tomada 

e entre em contacto com o Serviço de Apoio ao Consumidor.
	� Não empregue demasiada força ao utilizar os dispositivos e mantenha-os longe de fogo, 

microondas, temperaturas altas ou luz solar direta. 
Não puxe nem torça os cabos.

	� Os dispositivos não deverão entrar em contacto com líquidos. Não os utilize com as mãos 
molhadas ou engorduradas. 
Se algum líquido se infiltrar no dispositivo, interrompa a sua utilização e entre em contacto 
com o Serviço de Apoio ao Consumidor.

	� Não toque nos conetores do dispositivo com os dedos ou com objetos de metal.
	� Durante uma trovoada, não toque no carregador ou em outros dispositivos se estes estiverem 

ligados à corrente.
	� Utilize apenas acessórios compatíveis cuja utilização tenha sido aprovada no seu país.
	� Não desmonte nem tente reparar os dispositivos. 

Se os dispositivos estiverem danificados, interrompa a sua utilização e entre em contacto com 
o Serviço de Apoio ao Consumidor. Não toque nas áreas danificadas. No caso de os dispositivos 
derramarem líquidos, evite o contacto com estes.

	 ATENÇÃO – Avisos gerais

	� A consola, bem como os respetivos acessórios e materiais de embalamento, deverão ser 
mantidos fora do alcance de crianças. 
As peças pequenas, tais como cartões de jogo, cartões microSD e materiais de embalamento 
poderão ser engolidos. Os cabos podem enrolar-se à volta do pescoço. 

	� Quando a comunicação sem fios estiver ativada, esta consola não deverá ser utilizada a menos 
de 25 centímetros de um pacemaker. Em caso de utilização de um pacemaker ou de qualquer 
outro dispositivo médico, deverá ser consultado um médico antes de se utilizar a consola.

	� Poderá não ser possível utilizar a comunicação sem fios em aviões ou hospitais, entre outros 
espaços. 
Respeite as regras de utilização dos espaços em que se encontre.

	� Não utilize auscultadores com um volume muito elevado. 
Isto poderá danificar a sua audição. O volume deverá ser mantido de forma a que consiga ouvir 
em seu redor. Consulte um médico caso ocorram sintomas como, por exemplo, zumbidos nos 
ouvidos.

PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

	� Não utilize a consola em áreas húmidas ou em que ocorram mudanças bruscas de temperatura. 
Se ocorrer condensação, desligue a consola e aguarde até que as gotas de água se evaporem.

	� Se os dispositivos estiverem sujos, limpe-os com um pano seco e macio.  
Não utilize diluentes, benzeno ou álcool.

	� Ao jogar, preste atenção ao ambiente em seu redor.
	� Certifique-se de que carrega a bateria, pelo menos, uma vez de seis em seis meses. 

Se a bateria não for utilizada durante um período de tempo prolongado, poderá não ser 
possível carregá-la.

Saúde e Segurança
Leia e respeite as informações sobre saúde e segurança. O não cumprimento destas instruções 
poderá provocar lesões ou danos. Os pais ou representantes legais deverão vigiar as crianças 
enquanto elas utilizam este produto.

	 ATENÇÃO – Ataques epiléticos

	� Algumas pessoas (cerca de 1 em cada 4000) poderão sofrer ataques epiléticos ou perdas de 
consciência causados por flashes ou padrões luminosos enquanto veem televisão ou utilizam 
videojogos, mesmo que anteriormente não tenham sofrido qualquer reação deste tipo. As 
pessoas que já tenham sofrido ataques epiléticos, perdas de consciência ou qualquer outro 
sintoma ligado à epilepsia deverão consultar um médico antes de jogar.

	� Se ocorrerem sintomas invulgares tais como convulsões, espasmos oculares ou musculares, 
perda de consciência, visão alterada, movimentos involuntários ou desorientação, pare de 
jogar e consulte um médico.

	 Para reduzir a probabilidade de ocorrência de um ataque epilético enquanto joga:
�• Não jogue se estiver cansado ou com sono;
• Jogue numa divisão bem iluminada;
• Faça uma pausa de 10 a 15 minutos por cada hora de jogo.

	� ATENÇÃO – Tensão ocular, enjoo de movimento e lesões provocadas  
por movimentos repetitivos

	 Evite sessões de jogo demasiado longas.
	� Faça uma pausa de 10 a 15 minutos por cada hora de jogo, mesmo que não considere necessário 

fazê-la.
	 Pare de jogar caso ocorra algum dos sintomas que se seguem:
• �Se sentir fadiga ou irritação ocular, ou se sentir tonturas, náuseas ou cansaço;
• �Se sentir as mãos, pulsos ou braços cansados ou doridos, ou se tiver sintomas como 

formigueiro, torpor, ardor ou rigidez.
Se algum destes sintomas persistir, consulte um médico.

	 ATENÇÃO – Bateria

Esta consola contém uma bateria recarregável de iões de lítio. O derrame ou combustão da bateria 
pode provocar lesões ao utilizador e danos à sua consola.

	� Para evitar o derrame ou combustão da bateria:
• �Não danifique a bateria.
• �Não exponha a bateria a impactos excessivos, vibrações ou líquidos.
• �Não desmonte, deforme ou tente reparar a bateria.
• �Não exponha a bateria a calor nem a destrua através do fogo.
• �Não toque nos conetores da bateria com materiais estranhos ou objetos metálicos.
• �Coloque sempre a tampa da bateria.

	� Em caso de derrame: 
Se a bateria derramar, não lhe toque e contacte o Serviço de Apoio ao Consumidor. Para assegurar 
que quaisquer fluidos derramados na consola não entram em contacto com as suas mãos, limpe 
o exterior da consola cuidadosamente com um pano macio e ligeiramente húmido. Se o fluido 
derramado entrar em contacto com as mãos, ou qualquer outra parte do corpo, lave-as com 
água. Se o líquido derramado de uma bateria entrar em contacto com os olhos, isso poderá 
provocar-lhe lesões. Lave os seus olhos abundantemente com água e consulte um médico 
imediatamente. 

Português 
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INFORMAÇÕES IMPORTANTES PARA OS PAIS 
A LEITURA DESTAS INFORMAÇÕES É RECOMENDADA!

A consola oferece uma variedade de funcionalidades fantásticas, mas nem todas poderão ser 
adequadas a crianças. Preparámos medidas especiais para tornar a consola segura para as crianças.
Durante a configuração inicial da consola, será pedido ao utilizador que configure as definições do 
controlo parental. Tocar em SIM para começar e seguir as instruções apresentadas no ecrã. É possível 
configurar várias restrições, tais como aplicações consoante a classificação etária, impedir o acesso 
à Internet, restringir serviços de compras, não permitir a partilha de imagens e vídeos, evitar 
interações online, entre outras.
Escolher um código PIN para garantir que as crianças não alteram as definições configuradas.
Para utilizar o controlo parental ou alterar as definições depois de a configuração inicial ter sido 
concluída, aceder às definições da consola a partir do Menu HOME e selecionar CONTROLO PARENTAL.
Também é possível restringir a utilização por parte de crianças de serviços da Nintendo Network a 
partir de PCs, smartphones e outros dispositivos. Esta opção será automaticamente disponibilizada 
quando o utilizador criar ou vincular uma Nintendo Network ID pela primeira vez, e pode ser alterada 
a qualquer altura tocando em ACEDER A PARTIR DE PCs OU OUTROS DISPOSITIVOS nas Definições 
da Nintendo Network ID. O utilizador deverá, também, certificar-se de que define um código PIN no 
controlo parental, como exemplificado em cima, para assegurar que as crianças não podem fazer 
alterações nas definições.

Se tiver outra Consola Nintendo 3DS…
Recomendamos que o utilizador faça a transferência de dados para a nova consola antes de começar 
a jogar.

ATENÇÃO
Caso esta consola tenha sido utilizada antes de os dados serem transferidos a partir da outra 
Consola Nintendo 3DS, todos os dados de gravação referentes a aplicações descarregáveis ou 
pré-instaladas nesta consola ficarão inutilizáveis após a transferência.
Ao vincular uma nova Nintendo Network ID a esta consola, já não será possível transferir dados 
a partir de uma consola vinculada a outra Nintendo Network ID.

Para mais informações sobre transferências de dados, deverá ser consultada a página de assistência 
da Nintendo em support.nintendo.com

Ativar e desativar a comunicação sem fios
Para ativar ou desativar a comunicação sem fios, toque em  no canto superior esquerdo do 
ecrã táctil enquanto estiver no Menu HOME para abrir as Definições do Menu HOME. De seguida, 
aceda a Comunicação Sem Fios e seleccione se deseja ou não ativar esta opção.

Informações sobre garantias
Para mais informações sobre garantias, consultar support.nintendo.com 

Eliminação do produto
Este produto, bem como a respetiva bateria, não deverão ser eliminados juntamente com o lixo 
doméstico.  
O utilizador deverá aceder a http://docs.nintendo-europe.com para obter mais informações.

Como começar

2   �
Ligar a consola e seguir as  
instruções apresentadas  
no ecrã para a configurar

Ranhura do cartão SD
Utilizada para inserir  

cartões SD (cartões SD  
ou cartões SDHC).  

O cartão SDHC incluído  
já vem pré-inserido  

na consola.

 ��Prima o  
Botão POWER

Ranhura para 
Cartões de  
Jogo

1   �Carregar a consola

Logotipo da Nintendo  
virado para cima

3   �
Inserir um cartão de jogo e começar 
a jogar

Cartão de jogo 
(logotipo virado para baixo)

Substituir a Bateria
Desligue sempre a consola e o carregador antes de substituir a bateria.

1   �Desaperte a tampa da bateria 
Utilize uma chave de fendas em cruz que seja apropriada para  
a cabeça do parafuso.

Nota: Não tente abrir a tampa 
da bateria com as unhas, pois 
poderá provocar lesões.

2   �Retire a tampa da bateria 
Insira uma chave de parafusos ou um objecto de dimensão semelhante entre a tampa da 
bateria e a consola e puxe cuidadosamente a tampa para cima.

3   �Remova a bateria 4   �
Aguarde, pelo menos, 10 segundos e insira  
a bateria nova

Nota: Certifique-se de 
que coloca a bateria na 
posição correta.

5   �Coloque a tampa da bateria e aperte os dois parafusos

O carregamento repetido da bateria irá diminuir a durabilidade da mesma, reduzindo o tempo 
de utilização da consola, antes de ter de voltar a carregá-la. Se o tempo de utilização ficar 
significativamente reduzido, substitua a bateria através dos procedimentos descritos nesta secção. 
Contacte o Serviço de Apoio ao Consumidor para mais informações sobre onde comprar 
uma bateria nova.
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	 AVVERTENZA – Sicurezza elettrica

	� Usare soltanto la batteria per Nintendo 3DS (CTR-003).
	� Collegare il blocco alimentatore a una presa di corrente con le specifiche adeguate (CA 220-240 V).
	� Non usare trasformatori di tensione o prese che erogano una quantità minore di corrente elettrica.
	� Inserire il blocco alimentatore in una presa di corrente facilmente accessibile che si trovi nelle 

vicinanze dell'apparecchio.
	� Il blocco alimentatore deve essere utilizzato esclusivamente in ambienti chiusi.
	� Se si avvertono rumori inusuali, fumo o odori particolari durante l'uso, scollegare il blocco 

alimentatore dalla presa e contattare il Servizio Clienti Nintendo.
	� Non avvicinare i dispositivi al fuoco, non sottoporli a forza eccessiva, non esporli alle microonde, 

alla luce solare diretta o a temperature eccessivamente alte.  
Evitare di torcere o tirare con forza i cavi.

	� Evitare che i dispositivi vengano a contatto con liquidi e non toccarli con mani bagnate, sudate 
o unte. 
Se un liquido si infiltra nei dispositivi, interrompere l'uso e contattare il Servizio Clienti Nintendo.

	� Non toccare i terminali dei dispositivi con le dita o con oggetti metallici.
	� Non toccare il blocco alimentatore o dispositivi collegati in fase di ricarica durante un temporale.
	� Usare solo accessori compatibili che sono stati approvati per l'uso nel proprio paese.
	� Non smontare o cercare di riparare i dispositivi. 

Se i dispositivi sono danneggiati, interrompere immediatamente l'uso e contattare il Servizio 
Clienti Nintendo. Non toccare parti danneggiate. Evitare il contatto con gli eventuali liquidi 
che fuoriescono.

	 AVVERTENZA

	� Tenere la console, gli accessori e i materiali d'imballaggio fuori dalla portata dei bambini piccoli. 
Componenti di piccole dimensioni come schede di gioco, schede SD e parti dell'imballaggio 
potrebbero essere inghiottiti. I cavi potrebbero attorcigliarsi attorno al collo.

	� Non utilizzare la console a una distanza inferiore a 25 centimetri da un pacemaker quando è 
attiva la comunicazione wireless. Se si è portatori di un pacemaker o di un altro apparecchio 
medico, consultare il proprio medico prima dell'uso.

	� L'uso della comunicazione wireless potrebbe non essere consentito in determinati luoghi, 
come ad esempio in ospedale o a bordo di un aereo.  
Attenersi ai rispettivi regolamenti.

	� Non usare un volume eccessivamente alto quando si indossano le cuffie.  
Ciò potrebbe causare danni all'udito. È consigliabile mantenere un volume che permetta di 
sentire i rumori circostanti. Consultare un medico se si avvertono sintomi quali ronzio nelle 
orecchie.

AVVISO

	� Non conservare la console in ambienti con un alto tasso di umidità o in luoghi esposti a repentini 
sbalzi di temperatura. 
Se si forma condensa, spegnere la console e attendere finché le goccioline d'acqua non sono 
evaporate.

	� Se i dispositivi si sporcano, pulirli con un panno morbido e asciutto.  
Non usare diluenti, benzene o alcol.

	 Fare attenzione all'ambiente circostante quando si utilizza la console.
	� Assicurarsi di caricare la batteria almeno una volta ogni sei mesi. 

Se la batteria non viene utilizzata per un periodo di tempo prolungato, potrebbe diventare 
impossibile caricarla nuovamente.

Salute e sicurezza
Leggere e seguire attentamente le informazioni per la salute e la sicurezza. La mancata osservanza 
delle precauzioni riportate potrebbe provocare danni alle persone o alle cose. Si raccomanda agli 
adulti di sorvegliare i bambini durante l'utilizzo del prodotto.

	 AVVERTENZA – Crisi epilettiche

	� Una minoranza di persone (circa una su 4000) potrebbe soffrire di crisi epilettiche o perdita 
momentanea di coscienza se esposta a determinate luci lampeggianti, come quelle della tele-
visione o dei videogiochi, anche se tali disturbi non sono stati accusati in precedenza. Coloro 
che hanno sofferto di crisi, perdita di coscienza o di altri disturbi collegati all'epilessia devono 
consultare un medico prima di usare un qualsiasi videogioco.

	� Interrompere il gioco e consultare un medico in presenza di sintomi quali: convulsioni, 
contrazioni oculari e muscolari, perdita di coscienza, alterazione visiva, movimenti incontrollati  
o disorientamento.

	 Per ridurre la probabilità di crisi epilettiche durante il gioco:
�• Non giocare in caso di stanchezza o se si ha bisogno di dormire.
�• Giocare in un ambiente ben illuminato.
�• Fare sempre una pausa di 10 -15 minuti dopo ogni ora di gioco.

	� AVVERTENZA – Affaticamento della vista, chinetosi e disturbi provocati  
da movimenti ripetuti

	 Evitare sessioni di gioco eccessivamente lunghe.
	 A prescindere da come ci si sente, fare sempre una pausa di 10 -15 minuti dopo ogni ora di gioco.
	 Interrompere il gioco se si avvertono sintomi come quelli riportati di seguito.
• �Affaticamento della vista o arrossamento degli occhi durante il gioco, presenza di vertigini, 

nausea o stanchezza.
• �Stanchezza o dolore a mani, polsi o braccia durante il gioco, presenza di sintomi quali 

formicolio, intorpidimento, bruciore, rigidità muscolare o altri disturbi.
Se uno qualsiasi dei sintomi sopra elencati persiste, consultare un medico.

	 AVVERTENZA – Batteria

Questa console contiene una batteria ricaricabile a ioni di litio. La fuoriuscita di liquidi o la 
combustione della batteria può causare danni a persone così come danneggiare la console.

	� Per evitare la fuoriuscita di liquidi o la combustione della batteria:
• �Non danneggiare la batteria.
• �Non esporre la batteria a eccessive sollecitazioni e vibrazioni e non farla entrare in contatto 

con liquidi.
• �Non provare a smontare, deformare o riparare la batteria.
• �Non esporre la batteria a fonti di calore e non gettarla nel fuoco.
• �Evitare di toccare i poli della batteria con materiale estraneo e assicurarsi che non si crei un 

contatto tra i due poli tramite un oggetto metallico.
• �Ricollocare sempre il coperchio batteria.

	� In caso di fuoriuscita di liquidi: 
In caso di fuoriuscita di liquidi, non toccare la batteria e contattare il Centro Assistenza Nintendo. 
Se la console dovesse bagnarsi con il liquido fuoriuscito dalla batteria, pulire la parte esterna 
con un panno morbido leggermente inumidito, in modo da impedire il contatto con le mani. Nel 
caso in cui il liquido venga a contatto con la pelle, sciacquarla immediatamente con abbon-
dante acqua. Se il liquido fuoriuscito dalla batteria viene a contatto con gli occhi, può causare 
danni fisici. In caso ciò accada, sciacquare immediatamente gli occhi con abbondante acqua e 
contattare un medico. 

Italiano 
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INFORMAZIONI IMPORTANTI PER I GENITORI 
LEGGERE ATTENTAMENTE!

Questa console offre una vasta gamma di funzioni, ma è possibile che non tutte siano adatte ai 
bambini. In queste istruzioni sono contenuti consigli e informazioni per rendere la console sicura per  
i bambini.
Quando si configura la console per la prima volta, è possibile impostare la funzione di filtro famiglia. 
Toccare IMPOSTA ORA e seguire le istruzioni a schermo. È possibile impostare limitazioni ai software 
in base alla classificazione per età, all’accesso a Internet, ai servizi shop, alla condivisione di immagini 
e video, all’interazione online e molto altro.
Scegliere un PIN per assicurarsi che i bambini non modifichino le impostazioni del filtro famiglia.
Per usare il filtro famiglia o cambiarne le impostazioni dopo la configurazione iniziale, accedere 
alle Impostazioni della console dal menu HOME e selezionare FILTRO FAMIGLIA.
Inoltre, è possibile limitare l’uso dei servizi Nintendo Network da parte dei bambini anche su PC, 
smartphone e altri dispositivi. Questa opzione viene visualizzata automaticamente quando si crea o 
si registra un Nintendo Network ID per la prima volta e può essere modificata in qualsiasi momento 
toccando ACCESSO DA PC O ALTRI DISPOSITIVI nelle Impostazioni Nintendo Network ID. Assicurarsi di 
avere impostato un PIN per il filtro famiglia come descritto in precedenza per evitare che i bambini 
possano modificarne le impostazioni.

Se si possiede già una console della  
famiglia Nintendo 3DS…

È consigliabile trasferire i dati sulla nuova console prima di giocare.

ATTENZIONE
Se si utilizza un software su questa console prima di trasferire i dati dalla vecchia console della 
famiglia Nintendo 3DS, i dati di salvataggio creati per software scaricabili o integrati di questa 
console diventeranno inutilizzabili dopo il trasferimento.
Inoltre, se si registra un nuovo Nintendo Network ID per questa console, non sarà più possibile 
trasferire i dati da una console collegata a un altro Nintendo Network ID.

Per maggiori informazioni su come effettuare un trasferimento dati tra le console, consultare il 
sito support.nintendo.com

Attivare e disattivare la comunicazione wireless
Per attivare o disattivare la comunicazione wireless, toccare  nell’angolo in alto a sinistra del 
touch screen mentre ci si trova nel menu HOME per accedere alle Impostazioni del menu HOME. 
Scegliere quindi COMUNICAZIONE WIRELESS e toccare ATTIVA o DISATTIVA.

Informazioni sulla garanzia
Per maggiori dettagli su come ricevere informazioni sulla garanzia, consultare il sito  
support.nintendo.com 

Smaltimento del prodotto
Non gettare questo prodotto o la batteria insieme ai rifiuti domestici. 
Per ulteriori informazioni, consultare il sito http://docs.nintendo-europe.com

Come iniziare

2   �
Accendere la console e seguire  
le istruzioni a schermo per eseguire 
la configurazione

Slot scheda SD
Slot per l‘inserimento di  

una scheda SD (scheda SD/
scheda SDHC). La scheda 
SDHC in dotazione è già  

inserita nella console.

 ��Premere il  
pulsante  
d’accensione

Slot scheda

1   �Caricare la console

Logo Nintendo  
rivolto verso l’alto

3   �
Inserire una scheda di gioco  
e iniziare a giocare

Scheda di gioco  
(etichetta rivolta verso il basso)

Sostituzione della batteria
Spegnere sempre la console e scollegare il blocco alimentatore prima di sostituire la 
batteria.

1   �Svitare il coperchio batteria 
Usare un cacciavite a croce adatto alla testa delle due viti.

Nota: non infilare le unghie  
tra il coperchio batteria e la 
console, poiché ciò potrebbe 
comportare danni fisici.

2   �Rimuovere il coperchio batteria 
Inserire un cacciavite a testa piatta o un oggetto simile tra il coperchio batteria e la console 
e separare le due parti con cautela.

3   �Rimuovere la batteria 4   �
Aspettare almeno 10 secondi, poi inserire una 
batteria nuova

Nota: assicurarsi che  
la batteria sia orientata 
correttamente.

5   �Ricollocare il coperchio batteria e avvitare le due viti

Dopo ripetute ricariche, la durata e la capacità della batteria diminuiranno. Qualora la durata sia 
sensibilmente diminuita, sarà necessario sostituirla. In questo caso, seguire la procedura descritta 
in questa sezione. Per maggiori informazioni su dove acquistare una batteria sostitutiva, 
contattare il Centro Assistenza Nintendo.
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	� Utsätt inte enheterna för överdrivet våld, eld, mikrovågor, höga temperaturer eller direkt solljus. 
Dra inte i kablarna och vrid dem inte för hårt.

	� Låt inte enheterna komma i kontakt med vätskor och använd dem inte med blöta eller oljiga 
händer. Om det kommer in vätska slutar du använda och kontaktar Bergsala Service Center.

	� Rör inte enheternas kontakter med dina fingrar eller metallföremål.
	� Rör inte nätadaptern eller anslutna enheter när de laddas under åskväder.
	� Använd endast kompatibla tillbehör som har godkänts för användning i ditt land.
	� Montera inte isär och försök inte att reparera enheterna.  

Om enheterna är skadade slutar du att använda dem och kontaktar Bergsala Service Center. 
Rör inte skadade områden. Undvik kontakt med läckande vätskor.

	 VARNING – Allmänt

	� Förvara det här systemet, dess tillbehör och förpackningsmaterial utom räckhåll för små barn.  
Små delar, såsom kort, SD-kort och förpackningsmaterial kan sväljas. Kablarna kan ringlas runt 
halsen.

	� Använd inte det här systemet inom 25 centimeter (10 tum) från en pacemaker när du använder 
trådlös kommunikation. Om du har en pacemaker eller någon annan inopererad medicinteknisk 
apparat, ska du först konsultera en läkare.

	� Trådlös kommunikation kan vara förbjuden på vissa platser, såsom flygplan eller sjukhus.  
Följ särskilda bestämmelser.

	� Ha inte för hög volym i hörlurarna.  
Detta kan skada din hörsel. Ha volymen på en nivå så att du kan höra din omgivning. Konsultera 
en läkare om du upplever symptom, såsom sus i öronen.

FÖRSIKTIG ANVÄNDNING

	� Placera inte systemet i fuktiga områden eller i områden där temperaturen plötsligt kan förändras. 
Om det uppstår kondens stänger du av strömmen och väntar tills vattendropparna har dunstat.

	� Om enheterna blir smutsiga torkar du av dem med en mjuk, torr trasa.  
Undvik att använda thinner, bensen eller alkohol.

	� Var uppmärksam på din omgivning när du spelar.
	� Se till att ladda det inbyggda batteriet minst en gång i halvåret.  

Om batteriet inte används under en längre tid kan det bli omöjligt att ladda det.

Så här sätter du igång

Kortplats

1   �Ladda systemet

Nintendo- 
logotypen  
vänd uppåt

2   �
Sätt igång systemet och följ 
instruktionerna på skärmen  
för att konfigurera det

SD-kortplats 
Här sätter du i SD-minnes
kort (SD-minneskort eller 

SDHC-minneskort). 
Det medföljande SDHC-kortet 

sitter redan i systemet.

 ��Tryck på  
POWER- 
knappen

3   �
Sätt in ett kort och  
börja spela

Kort 
(etiketten vänd nedåt)

Hälso- och säkerhetsinformation
Läs och följ hälso- och säkerhetsinformationen. Om du inte gör detta kan det leda till personskada 
eller annan skada. Om barn ska använda den här produkten bör vuxna ha dem under uppsyn.

	 VARNING – Epilepsianfall

	� Vissa personer (ungefär 1 på 4 000) kan få epilepsianfall eller förlora medvetandet av blixtrande 
ljus eller mönster. Detta kan inträffa när de tittar på tv eller spelar tv-spel, även om de aldrig 
haft ett epilepsianfall tidigare. Alla som någonsin har drabbats av epilepsianfall, förlorat med-
vetandet eller drabbats av något annat symptom som är kopplat till epilepsi bör konsultera en 
läkare innan de spelar tv-spel. 

	� Sluta spela och konsultera en läkare om du upplever några ovanliga symptom, såsom kramper, 
ryckningar i ögon eller muskler, medvetandeförändring, förändrad synupplevelse, ofrivilliga 
kroppsrörelser eller förvirring.

	 Så här minskar du sannolikheten att få ett epilepsianfall när du spelar tv-spel:
�• Spela inte om du är trött eller behöver sova.
• Spela i ett välupplyst rum.
• Ta en paus på 10 till 15 minuter varje timme.

	 VARNING – Överansträngning av ögon, åksjuka och personskador vid 
upprepade rörelser

	 Undvik att spela överdrivet länge.
	 Ta en paus på 10 till 15 minuter varje timme, även om du inte anser att du behöver det.
	 Sluta spela om du upplever något av dessa symptom:
• ��Om du blir trött eller får ont i ögonen, eller om du känner dig yr, illamående eller trött.
• �Om du blir trött eller öm i dina händer, handleder eller armar när du spelar, eller om du känner 

stickningar domningar, sveda, stelhet eller annat obehag.
Om något av dessa symptom håller i sig konsulterar du en läkare.

	 VARNING – Batteri

Det här systemet innehåller ett uppladdningsbart litiumjonbatteri. Läckage eller överhettning av 
batteriet kan leda till personskada samt skada på ditt system.

	� Så här undviker du batteriläckage eller överhettning:
• ��Utsätt inte batteriet för skada.
• ��Utsätt inte batteriet för vätskor, vibrationer eller alltför hårda fysiska stötar.
• ��Plocka inte isär, deformera inte och försök inte att laga batteriet.
• ��Utsätt inte batteriet för värme och kasta det inte i öppen eld.
• ��Rör inte vid batteriets poler med några främmande material eller metallföremål. 
• ��Sätt alltid fast batteriluckan.

	� I händelse av läckage: 
Rör inte vid batteriet om det läcker, och kontakta Nintendo-kundsupport. För att se till att vätska 
som läckt ut på systemet inte kommer i kontakt med dina händer torkar du noggrant bort vätskan 
på systemets utsida med en mjuk, lätt fuktad trasa. Om vätskan ändå skulle komma i kontakt med 
dina händer eller någon annan kroppsdel sköljer du bort vätskan med vatten. Om du får den 
läckande batterivätskan i ögonen kan de skadas. Skölj i så fall omedelbart ögonen med vatten 
och kontakta läkare.

	 VARNING – Elsäkerhet

	� Använd endast Nintendo 3DS-batteriet (CTR-003).
	� Anslut nätadaptern till rätt spänning (AC 220–240V).
	� Använd inte spänningstransformatorer eller kontakter som ger reducerad strömtillförsel.
	� Nätadaptern bör kopplas in i ett närliggande och lättåtkomligt vägguttag.
	� Nätadaptern är endast avsedd för inomhusbruk.
	� Om du hör ett konstigt ljud, ser rök eller något luktar konstigt kopplar du ur nätadaptern från 

vägguttaget och kontaktar Bergsala Service Center.

Svenska
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Om du äger ett annat Nintendo 3DS-system …
Vi rekommenderar att du överför data till ditt nya system innan du spelar. 

VIKTIGT
Om du använder program på det här systemet innan du överför data från ditt gamla 
Nintendo 3DS-system, kommer alla spardata som har skapats för hämtningsbara eller 
inbyggda program på det här systemet att bli oanvändbara efter överföringen.
Om du dessutom länkar ett nytt Nintendo Network ID till det här systemet, kommer det inte 
längre att gå att överföra data från ett system som är länkat till ett annat Nintendo Network ID.

Gå till Nintendos supportwebbsida på www.nintendo.se/service för mer information om 
systemöverföring. 

Aktivera och inaktivera trådlös kommunikation

För att aktivera eller inaktivera trådlös kommunikation pekar du på  i det övre vänstra hörnet på 
pekskärmen medan du är i HOME-menyn för att öppna HOME-menyinställningarna, och pekar därefter 
på ON (på) eller OFF (av) under trådlös kommunikation. 

Information om garanti
Se http://www.nintendo.se/service för att få reda på hur du kan få information om garanti.

Kassering av den här produkten
Kassera inte den här produkten eller batteriet inuti den i hushållsavfallet. 
Se http://www.nintendo.se/service för mer information.

Byta ut batteriet
Stäng alltid av strömmen och koppla ur nätadaptern innan du byter ut batteriet. 

1   �Lossa batteriluckan 
Använd en stjärnskruvmejsel som passar i de två skruvhuvudena.

Obs! Stick inte in dina finger-
naglar mellan batteriluckan 
och systemet, eftersom detta 
kan orsaka personskada.

2   �Ta bort batteriluckan 
Tryck in en platt skruvmejsel eller dylikt mellan batteriluckan och systemet och bänd  
försiktigt isär de två delarna.

3   �Ta ur batteriet 4   �
Vänta minst 10 sekunder och sätt sedan i det nya 
batteriet

Obs! Kontrollera att 
batteriet är vänt åt  
rätt håll.

5   �Sätt fast batteriluckan och skruva fast de två skruvarna

När batteriet har laddats många gånger minskar batteritiden och den tid som du kan använda 
systemet innan det måste laddas igen. Om användningstiden minskar betydligt byter du ut  
batteriet enligt anvisningarna i den här delen. Kontakta Nintendo-kundsupport för mer  
information om var du kan köpa ett ersättningsbatteri.

VIKTIG INFORMATION FÖR FÖRÄLDRAR  
LÄS NOGA!

Ditt system har en mängd spännande funktioner, men alla kanske inte är lämpliga för barn. Vi har 
skapat specialanpassade säkerhetsfunktioner som gör ditt system säkert för barn.
När du för första gången konfigurerar ditt system tillfrågas du om du vill konfigurera innehålls-
filtreringen. Peka på SET (konfigurera) om du vill göra detta, och följ sedan instruktionerna på 
skärmen. Du kan konfigurera ett flertal begränsningar, såsom att begränsa program utifrån 
åldersmärkning, förhindra internetåtkomst, begränsa köptjänster, förhindra bild-/videodelning, 
förhindra onlinekommunikation och annat.
Välj en PIN-kod så att ditt barn inte kan ändra dina inställningar.
Om du vill använda innehållsfiltreringen eller ändra inställningarna efter att förstagångsinställ-
ningarna har slutförts, öppnar du systeminställningarna i HOME-menyn och väljer PARENTAL 
CONTROLS (innehållsfiltrering).
Du kan även begränsa ditt barns användning av Nintendo Network-tjänster från datorer, smart-
telefoner och andra enheter. Det här alternativet kommer att erbjudas automatiskt när ett Nintendo 
Network ID skapas eller länkas för första gången, och kan ändras när som helst genom att peka 
på ACCESS FROM PCS AND OTHER DEVICES (åtkomst från datorer och andra enheter) i Nintendo 
Network ID-inställningarna. Se även till att du har konfigurerat en PIN-kod i innehållsfiltreringen 
som beskrivits ovan, för att försäkra att ditt barn inte kan göra ändringar i inställningarna.
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	� Hvis der høres underlige lyde, observeres røg eller ualmindelige lugte, så træk strømforsynings
kablet ud af stikkontakten, og kontakt Bergsala Service Center.

	� Udsæt ikke enheder for overdrevet belastning, ild, mikrobølger, høje temperaturer eller direkte 
sollys. Undlad at trække i kablerne, og vrid dem ikke for stramt.

	� Lad ikke enheder komme i kontakt med væsker, og anvend dem ikke med våde eller fedtede 
fingre. Hvis der trænger væske ind, så stands anvendelse, og kontakt Bergsala Service Center.

	� Undlad at berøre enhedernes tilslutninger med fingrene eller metalgenstande.
	� Undlad at berøre strømforsyningen eller tilsluttede enheder ved opladning under tordenvejr.
	� Anvend kun kompatibelt tilbehør, der er godkendt til anvendelse i dit hjemland.
	� Forsøg ikke at adskille eller reparere enheder.  

Hvis enheder bliver beskadiget, så stands anvendelsen, og kontakt Bergsala Service Center. 
Berør ikke beskadigede områder. Undgå kontakt med enhver form for lækkende væske.

	 ADVARSEL – Generelt

	� Hold dette system samt dets tilbehør og emballage uden for små børns rækkevidde. 
Små dele, såsom spilkort, SD-kort og emballeringsgenstande kan sluges ved et uheld. Kabler 
kan vikle sig omkring halsen.

	� Undlad at anvende dette system inden for 25 centimeter af en pacemaker ved anvendelse af 
trådløs kommunikation. Hvis du har en pacemaker eller en anden implanteret medicinsk enhed, 
så søg først læge.

	� Trådløs kommunikation er eventuelt ikke tilladt på visse steder såsom i fly eller på hospitaler.  
Følg venligst de respektive regler.

	� Undlad at bruge for høj lydstyrke i hovedtelefonerne.  
Det kan beskadige din hørelse. Hold lydstyrken på et niveau, der gør det muligt at høre omgi-
velserne. Søg læge, hvis du oplever symptomer såsom summen i ørerne.

FORSIGTIG ANVENDELSE

	� Undlad at anbringe systemet på fugtige områder eller steder, hvor temperaturen pludselig 
kan skifte. Hvis der opstår kondensering, så sluk for strømmen, og vent, indtil vanddråberne  
er fordampet

	� Hvis enheder bliver snavsede, så aftør dem med en blød, tør klud.  
Undgå anvendelse af fortynder, benzen eller sprit.

	� Vær opmærksom på dine omgivelser, mens du spiller.
	� Sørg for at oplade det indbyggede batteri mindst én gang hver sjette måned.  

Hvis batteriet ikke anvendes i en længere periode, kan det muligvis ikke oplades.

Kom godt i gang

Spilkortsprække

1   �Oplad systemet

Nintendo-logo,  
der vender opad

2   �
Tænd for systemet og følg  
vejledningen på skærmen,  
for at konfigurere det

SD-kortsprække
Anvendes til indsættelse  

af SD-kort (SD-hukom-
melseskort eller  

SDHC-hukommelseskort). 
Det medfølgende  

SDHC-kort er på forhånd 
indsat i systemet.

 ��Tryk på 
POWER- 
knappen.

3   �Sæt et spilkort i, og begynd at spille
Spilkort 
(etiketten vender nedad)

Helbreds- og sikkerhedsoplysninger
Læs og overhold venligst helbreds- og sikkerhedsoplysningerne. Undlades dette, kan det forår
sage personskade eller beskadigelse. Voksne bør overvåge børns anvendelse af dette produkt.

	 ADVARSEL – Anfald

	� Nogle mennesker (ca. 1 ud af 4000) kan komme ud for at få anfald eller blackout forårsaget af 
lysglimt eller lysmønstre, og det kan eventuelt ske, når de ser fjernsyn eller spiller videospil, 
også selvom de aldrig før har haft sådanne anfald. Alle, der nogensinde har oplevet anfald, 
har mistet bevidstheden eller har haft andre symptomer, der ligner en epileptisk tilstand, bør 
kontakte en læge, inden de spiller videospil.

	� Stop spillet og søg læge, hvis du oplever usædvanlige symptomer, såsom: kramper, øjen- eller 
muskeltrækninger, nedsat opmærksomhed, synsforstyrrelser, ufrivillige bevægelser eller 
desorientering.

	 For at reducere risikoen for anfald, når der spilles videospil:
�• Undlad at spille, hvis du er træt eller har behov for søvn.
• Spil i et veloplyst rum.
• Tag en pause på 10 til 15 minutter hver time.

	 ADVARSEL – Overanstrengte øjne, bevægelsessyge og skader som følge af 
gentagne bevægelser

	 Undlad at spille for lang tid ad gangen.
	� Tag en pause på 10 til 15 minutter hver time, også selvom det ikke opleves som værende 

nødvendigt.
	� Stop spillet, hvis du oplever nogen af følgende symptomer: 
• �Hvis du oplever træthed eller ømhed i øjnene eller hvis du føler dig svimmel, træt eller får 

kvalme.
• �Hvis du oplever træthed eller ømhed i hænder, håndled eller arme under spillet, eller hvis  

du oplever prikken, følelsesløshed, en brændende fornemmelse, stivhed eller ubehag.
Hvis nogen af disse symptomer varer ved, så søg læge.

	 ADVARSEL – Batteri

Systemet indeholder et genopladeligt litium-ionbatteri. Lækage eller antændelse af batteriet kan 
forårsage personskade så vel som beskadigelse af systemet.

	 For at undgå batterilækage eller antændelse:
• ��må batteriet ikke beskadiges.
• �må batteriet ikke udsættes for fysisk overlast, stærke vibrationer eller væske.
• �må batteriet ikke skilles ad, deformeres eller forsøges repareret.
• �må batteriet ikke udsættes for stærk varme eller bortskaffes i åben ild.
• �må batteriets poler ikke berøres, og de må ikke kortsluttes med fremmede materialer eller 

metalgenstande.
• �skal batteridækslet altid monteres.

	� I tilfælde af lækage: 
Hvis batteriet lækker, må det ikke berøres, og kontakt Nintendo-kundeservice. For at sikre at enhver 
lækage, der spildes på systemet, ikke kommer i kontakt med dine hænder, bør systemets ydre dele 
aftørres grundigt med en blød, let fugtig klud. Hvis lækagen kommer i kontakt med hænderne eller 
andre dele af kroppen, så vask med vand. Hvis lækagen kommer i kontakt med øjnene, kan de  
beskadiges. Skyl øjeblikkeligt øjnene med rigeligt vand, og søg læge. 

	 ADVARSEL – Elektrisk sikkerhed

	 Anvend udelukkende Nintendo 3DS-batteripakke (CTR-003).
	� Tilslut strømforsyningen til den korrekte spænding (220-240V vekselstrøm).
	� Undlad at anvende spændingstransformere eller stik, der leverer reducerede mængder 

elektricitet.
	� Strømforsyningen skal tilsluttes en let tilgængelig stikkontakt i nærheden. 
	� Strømforsyningen er kun til indendørs brug.

Dansk
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Hvis du ejer et andet Nintendo 3DS-system ...
Det anbefales, at du overfører data til dit nye system, før du spiller.

FORSIGTIG
Hvis du bruger software på systemet, før du overfører data fra dit gamle Nintendo 3DS-system, 
vil alle gemte data, som er lavet på software, der kan downloades, eller som er indbygget i dette 
system, blive ubrugelige efter overførslen.
Hvis du tilslutter et nyt Nintendo Network ID til dette system, vil det heller ikke længere være 
muligt at overføre data fra et system knyttet til et andet Nintendo Network ID.

For mere information om systemoverførsler, skal du besøge Nintendos supportwebsted på  
www.nintendo.dk/serviceformular

Aktivering og deaktivering af trådløs kommunikation
Berør  i øverste venstre hjørne af den trykfølsomme skærm, når du er i HOME-menuen,  
for at åbne HOME-menuindstillingerne. Der kan du vælge ON (til) eller OFF (fra) under Trådløs  
kommunikation. 

Garantioplysninger
For at finde ud af, hvordan du får garantioplysninger, se   
http://www.nintendo.dk/serviceformular

Bortskaffelse af dette produkt
Undlad at bortskaffe dette produkt eller batteriet indeni i husholdningsaffald.  
For yderligere oplysninger se http://www.nintendo.dk/serviceformular

Udskiftning af batteriet
Sluk altid for strømmen, og fjern strømforsyningen, før batteriet skiftes ud. 

1   �Løsn batteridæksel 
Anvend en stjerneskruetrækker, der passer til skruerne.

Bemærk: Stik ikke neglene ind 
imellem dækslet og systemet, 
da det kan forårsage person-
skade.

2   �Fjern batteridæksel 
Før en flad skruetrækker eller lignende ind mellem batteridækslet og systemet, og lirk dem 
forsigtigt fra hinanden.

3   �Udtag batteriet 4   �
Vent mindst 10 sekunder, og indsæt herefter nyt 
batteri

Bemærk: Vær sikker  
på at batteriet vender  
i den rigtige retning.

5   �Sæt batteridækslet på, og stram begge skruer

Gentagne opladninger vil mindske batteriets levetid og derved også nedsætte den tid, systemet 
kan anvendes i før genopladning. Hvis batteritiden er blevet mærkbart nedsat, skal batteriet skiftes 
ud ved at følge de fremgangsmåder, der beskrives i dette afsnit. Kontakt venligst Nintendo- 
kundeservice for yderligere information om, hvor der kan købes et nyt batteri.

VIGTIG INFORMATION TIL FORÆLDRE  
LÆS VENLIGST!

Systemet tilbyder en række forskellige medrivende funktioner, men de er muligvis ikke alle passende 
for børn. Vi har forberedt nogle specielle tiltag for at gøre systemet sikkert for dit barn.
Under den første opsætning af systemet, bedes du om at indstille forældrekontrollen. Berør SET 
(indstil) for at begynde, og følg derefter anvisningerne på skærmen. Du kan indstille forskellige 
restriktioner, herunder begrænsning af software ved aldersgrænse, forhindre internetadgang, 
begrænse købe-tjenester, forhindre billede/video-deling, forebygge online interaktion og mere.
Vælg en PIN-kode for at sikre, at dit barn ikke kan ændre de indstillinger, du har lavet.
For at anvende forældrekontrollen eller for at ændre indstillingerne efter den første opsætning er 
fuldført, åbnes systemindstillinger fra HOME-menuen og PARENTAL CONTROLS (forældrekontrol) 
vælges.
Derudover kan du begrænse dit barns brug af Nintendo Network-tjenester fra PC’er, smartphones 
og andre enheder. Denne mulighed tilbydes automatisk, når et Nintendo Network ID først bliver 
oprettet eller tilknyttet og kan ændres når som helst ved at berøre ACCESS FROM PCS AND OTHER 
DEVICES (adgang fra PC’er og andre enheder) i Nintendo Network ID-indstillinger. Sørg venligst 
også for, at du har valgt en pinkode i Forældrekontrol som forklaret ovenfor, så du er sikker på, at 
dit barn ikke kan ændre indstillingerne
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	� Älä päästä laitteita kosketuksiin nesteiden kanssa äläkä käytä niitä märillä tai öljyisillä käsillä.  
Jos laitteiden sisään pääsee nestettä, lopeta niiden käyttö ja ota yhteyttä Bergsala Service 
Center -kuluttajapalveluun.

	� Älä koske laitteiden liitäntöihin sormilla tai metalliesineillä.
	� Älä koske muuntajaan tai liitettyihin laitteisiin ukonilmalla latauksen aikana.
	� Käytä vain yhteensopivia lisävarusteita, jotka on hyväksytty käytettäväksi maassasi.
	� Älä pura tai yritä korjata laitteita.  

Jos laitteet vaurioituvat, lopeta niiden käyttö ja ota yhteyttä Bergsala Service Center -kuluttaja-
palveluun. Älä koske vahingoittuneisiin osiin. Älä koske laitteista mahdollisesti vuotaneisiin 
nesteisiin.

	 VAROITUS – yleistä

	� Älä jätä järjestelmää, sen lisävarusteita tai pakkausmateriaaleja pienten lasten ulottuville. 
Pienet lapset voivat vahingossa nielaista pieniä osia, kuten pelikortteja, SD-muistikortteja tai 
pakkausmateriaaleja. Johdot voivat kiertyä kaulan ympärille.

	� Älä käytä järjestelmää alle 25 senttimetrin etäisyydellä sydämentahdistimesta, kun langaton 
yhteys on käytössä. Jos sinulla on sydämentahdistin tai jokin muu istutettu lääketieteellinen 
koje, keskustele lääkärin kanssa ennen järjestelmän käyttöä.

	� Langattoman yhteyden käyttö ei välttämättä ole sallittua tietyissä paikoissa, kuten lentokoneissa 
ja sairaaloissa. Noudata annettuja ohjeita.

	� Älä käytä kuulokkeita liian suurella äänenvoimakkuudella.  
Kuulokkeiden käyttö suurella äänenvoimakkuudella voi vahingoittaa kuuloa. Säädä äänen
voimakkuus siten, että kuulet ympäristön äänet. Keskustele lääkärin kanssa, jos korvat soivat 
tai koet muita oireita.

TURVALLINEN KÄYTTÖ

	� Älä sijoita järjestelmää kosteisiin paikkoihin tai paikkoihin, joissa lämpötila voi muuttua äkillisesti. 
Jos kosteutta tiivistyy, sammuta virta ja odota, kunnes vesipisarat ovat haihtuneet.

	� Jos laitteet likaantuvat, puhdista ne pehmeällä, kuivalla liinalla.  
Älä käytä puhdistukseen ohennusaineita, bentseeniä tai alkoholia.

	� Huomioi ympäristösi pelaamisen aikana.
	� Lataa kiinteä akku vähintään puolen vuoden välein.  

Jos akkua ei käytetä pitkään aikaan, sitä voi olla mahdotonta ladata.

Aloittaminen

Pelikortti 

1   �Lataa järjestelmä

Nintendo-logo  
ylöspäin

2   �
Kytke järjestelmään virta ja määritä 
se näytön ohjeiden mukaan

SD-korttipaikka
SD-kortteja varten  

(SD-muistikortit  
tai SDHC-muistikortit).  

Järjestelmän mukana  
tuleva SDHC-kortti on  

asetettu valmiiksi  
SD-muistikorttipaikkaan.

 ��Paina  
virtapainiketta.3   �

Aseta pelikortti ja aloita 
pelaaminen

Pelikortti 
(etiketti alaspäin)

Terveys- ja turvaohjeet
Noudata terveys- ja turvaohjeita huolellisesti. Ohjeiden laiminlyönti voi johtaa tapaturmaan tai 
loukkaantumiseen. Jos lapset käyttävät tätä tuotetta, aikuisten on valvottava sitä.

	 VAROITUS – kohtaukset

	� Välähdykset ja liikkuvat kuviot televisiolähetyksissä tai videopeleissä voivat aiheuttaa joillekin 
ihmisille (noin yhdelle 4 000:sta) kohtauksia ja tajunnanmenetystä, vaikka kyseisiä oireita ei 
olisi aiemmin ilmennyt. Jos olet aiemmin kärsinyt kohtauksista, tajunnanmenetyksistä tai 
muista epilepsiaan liittyvistä oireista, keskustele lääkärin kanssa ennen videopelien pelaamista.

	� Keskeytä pelaaminen ja keskustele lääkärin kanssa, jos koet epätavallisia oireita, kuten kouris-
telua, silmien tai lihasten nykimistä, tajunnanmenetystä, näköhäiriöitä, tahattomia liikkeitä 
tai sekavuutta.

	 Seuraavat ohjeet auttavat vähentämään videopelien pelaamiseen liittyvää kohtausriskiä:
�• Älä pelaa väsyneenä tai unen puutteessa.
• Pelaa hyvin valaistussa tilassa.
• Pidä 10 –15 minuutin tauko tunnin välein.

	 VAROITUS – silmien rasittuminen, liikepahoinvointi ja rasitusvammat

	 Älä pelaa liian pitkään yhdellä kertaa.
	 Pidä 10 –15 minuutin tauko tunnin välein, vaikka et kokisi tarvitsevasi sitä.
	 Keskeytä pelaaminen, jos koet seuraavia oireita: 
• �Jos silmäsi väsyvät tai kipeytyvät pelatessa tai jos koet huimausta, pahoinvointia tai väsymystä.
• �Jos kätesi, ranteesi tai käsivartesi väsyvät tai kipeytyvät pelatessa tai niissä ilmenee pistelyä, 

puutumista, kuumotusta, jäykkyyttä tai muita vaivoja.
Oireiden jatkuessa keskustele lääkärin kanssa.

	 VAROITUS – akku

Järjestelmässä käytetään ladattavaa litiumioniakkua. Akun vuotaminen tai ylikuumeneminen voi 
johtaa henkilövahinkoihin tai järjestelmävaurioon. 

	 Seuraavat ohjeet auttavat ehkäisemään akun vuotamista ja ylikuumenemista:
• ��Älä vahingoita akkua.
• �Älä altista akkua voimakkaille iskuille, tärinälle tai nesteille.
• ��Älä pura, muuntele tai yritä korjata akkua.
• ��Älä altista akkua kuumuudelle tai tulelle.
• ��Älä koske akun napoihin vierailla materiaaleilla tai metalliesineillä.
• ��Kiinnitä aina akun kansi.

	� Jos akku vuotaa: 
Älä kosketa vuotavaa akkua. Ota yhteys Nintendo-kuluttajapalveluun. Pyyhi järjestelmän ulkopinta 
huolellisesti pehmeällä, kevyesti kostutetulla liinalla, jotta akusta laitteen päälle vuotanut neste ei 
joudu kosketuksiin käsien kanssa. Jos nestettä joutuu iholle, huuhtele iho vedellä. Akusta vuotava 
neste voi olla haitallista silmille. Jos nestettä joutuu silmiin, huuhtele silmät välittömästi runsaalla 
vedellä ja hakeudu lääkäriin. 

	 VAROITUS – sähköturvallisuus

	� Käytä vain Nintendo 3DS -akkua (CTR-003).
	� Käytä järjestelmän lataamiseen vain muuntajaa (WAP-002).
	� Kytke muuntaja oikeaan jännitteeseen (AC 220–240 V).
	� Älä käytä sähkövirtaa pienentäviä jännitteenmuuntajia tai pistokkeita.
	� Muuntaja tulisi kytkeä helposti saatavilla olevaan pistorasiaan ladattavan laitteen lähellä.
	� Muuntaja on tarkoitettu käytettäväksi vain sisätiloissa.
	� Jos kuulet outoa ääntä, näet savua tai haistat jotakin outoa, irrota muuntaja pistorasiasta ja 

ota yhteyttä Bergsala Service Center -kuluttajapalveluun.
	� Älä altista laitteita voimakkaille iskuille, tulelle, mikroaalloille, korkeille lämpötiloille tai suoralle 

auringonvalolle.  
Älä vedä johtoja tai väännä niitä liian tiukkaan.

Suomi 
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 Jos sinulla on toinen Nintendo 3DS -järjestelmä…
On suositeltavaa siirtää tiedot uuteen järjestelmään ennen pelaamista.

HUOMIO
Jos olet käyttänyt ohjelmistoa tällä järjestelmällä ennen tietojen siirtämistä vanhasta Nintendo 3DS 
-järjestelmästäsi, mitään järjestelmän ladattaville sovelluksille ja järjestelmäsovelluksille luotuja 
tallennustietoja ei voi käyttää tietojen siirtämisen jälkeen.
Jos yhdistät uuden Nintendo Network ID -tunnuksen tähän järjestelmään, toiseen Nintendo 
Network ID -tunnukseen yhdistetystä järjestelmästä ei voi enää siirtää tietoja.

Osoitteesta www.nintendo.fi/yhteystiedot voit lukea lisää siirtosovelluksesta.

Langattoman yhteyden muodostaminen  
ja poistaminen käytöstä

Jos haluat ottaa langattoman yhteyden käyttöön tai poistaa sen käytöstä, avaa HOME-valikossa 
HOME-valikon asetukset koskettamalla kosketusnäytön vasemmassa yläkulmassa . Kosketa 
sen jälkeen kohdan ”langaton yhteys” alapuolella ON (päällä) tai OFF (pois päältä).

Takuutiedot
Tietoa takuutietojen saamisesta on osoitteessa http://www.nintendo.fi/yhteystiedot 

Tuotteen hävittäminen
Älä hävitä tätä tuotetta tai sen sisäistä akkua kotitalousjätteen mukana.  
Jos haluat lisätietoja, käy osoitteessa http://www.nintendo.fi/yhteystiedot

Akun vaihtaminen
Katkaise laitteen virta ja irrota muuntaja aina ennen akun vaihtamista. 

1   �Ruuvaa akun kansi auki 
Irrota akun kansi avaamalla kaksi kiinnitysruuvia sopivalla  
ristipääruuvimeisselillä.

Huomaa: älä laita kynsiäsi  
akun kannen ja järjestelmän  
väliin, sillä voit loukata itsesi.

2   �Irrota akun kansi 
Työnnä talttapäinen ruuvimeisseli tai jokin vastaava esine akun kannen ja järjestelmän 
väliin ja väännä ne erilleen varovasti.

3   �Poista akku 4   �Odota vähintään 10 sekuntia ja aseta uusi akku
Huomaa: varmista, että 
akku tulee oikeinpäin.

5   �Kiinnitä akun kansi ja kiristä molemmat ruuvit

Toistuva lataaminen lyhentää akun varauksen kestoa sekä järjestelmän käyttöaikaa, ennen kuin  
se täytyy ladata uudelleen. Vaihda akku tarvittaessa tässä osiossa olevien ohjeiden mukaan.  
Lisätietoja ostopaikoista saat Nintendo-kuluttajapalvelusta.

TÄRKEÄÄ TIETOA VANHEMMILLE 
LUE HUOLELLISESTI!

Järjestelmässä on monia mielenkiintoisia ominaisuuksia, mutta kaikki niistä eivät välttämättä 
sovellu lapsille. Seuraavia ohjeita noudattamalla voidaan varmistaa, että järjestelmän käyttö on 
turvallista lapsille.
Lapsilukko määritetään järjestelmän alkuasetusten yhteydessä. Aloita valitsemalla SET (aseta) ja 
noudata sitten näytölle tulevia ohjeita. Voit asettaa erilaisia rajoituksia, mukaan lukien ohjelmistojen 
rajoittaminen ikäluokituksen mukaan, internetyhteyden estäminen, kauppapalveluiden rajoittaminen, 
kuvien/videoiden jakamisen estäminen, online-yhteydenpidon estäminen ja muuta.
Voit estää lastasi muuttamasta määrittämiäsi asetuksia asettamalla PIN-koodin.
Kun alkuasetukset on määritetty, lapsilukko voidaan ottaa käyttöön ja sen asetuksia voidaan 
muuttaa valitsemalla HOME-valikosta järjestelmäasetukset ja valitsemalla sen jälkeen PARENTAL 
CONTROLS (lapsilukko).
Tämän lisäksi voit rajoittaa lapsen Nintendo Network -palvelujen käyttöä tietokoneilla, älypuhelimilla 
ja muilla laitteilla. Tätä vaihtoehtoa tarjotaan automaattisesti, kun Nintendo Network ID -tunnus 
luodaan tai yhdistetään ensimmäistä kertaa, ja valintaa voi muuttaa milloin tahansa valitsemalla 
ACCESS FROM PCS AND OTHER DEVICES (käyttö tietokoneilla ja muilla laitteilla) Nintendo Network ID 
-tunnuksen asetuksista. Varmistathan myös, että olet luonut PIN-koodin lapsilukkoasetuksissa 
edellä kuvatun mukaisesti, jotta lapsesi ei pääse muuttamaan asetuksia.
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	� Ikke utsett enheter for overdreven maktbruk, ild, mikrobølger, høye temperaturer eller direkte sollys.  
Ikke dra i kabler eller vri dem for hardt.

	� Ikke la enheter komme i kontakt med væske, og ikke bruk dem med våte eller oljete hender.  
Hvis det kommer væske inn i enheten, må du stoppe all bruk og kontakte Bergsala Service Center.

	� Ikke rør enhetskontakter med fingrene eller metallobjekter.
	� Ikke rør strømforsyningen eller tilkoblede enheter under lading ved tordenvær.
	� Bruk kun kompatibelt tilbehør som har blitt godkjent for bruk i ditt land.
	� Ikke demonter eller forsøk å reparere enheter.  

Hvis enheter er skadede, må du stoppe all bruk og kontakte Bergsala Service Center. Ikke rør 
skadede områder. Unngå kontakt med enhver lekkende væske.

	 ADVARSEL – Generelt

	�� Hold dette systemet, konsollens tilbehør og emballasjemateriale borte fra små barn.  
Små deler, som spillkort, SD-kort og emballasjedeler, kan svelges. Kablene kan vikle seg rundt 
halsen.

	� Ikke bruk dette systemet innenfor en radius på 25 centimeter (10 tommer) fra en pacemaker 
mens trådløs kommunikasjon er påslått. Hvis du har en pacemaker eller et annet innoperert 
medisinsk apparat, må du først kontakte lege.

	� Trådløs kommunikasjon kan være forbudt visse steder, som på fly og sykehus. Følg gjeldende 
forskrifter. 

	� Ikke ha for høyt volum i hodetelefoner.  
Dette kan skade hørselen din. Hold volumet på et nivå som gjør at du kan høre bakgrunnslyder. 
Oppsøk lege hvis du opplever symptomer som øresus.

FORSIKTIG BRUK

	� Ikke plasser systemet i fuktige områder eller områder der temperaturen plutselig kan forandre 
seg. Hvis det oppstår kondens, må du skru av strømmen og vente til vanndråpene har fordampet. 

	� Hvis enheter blir skitne, må du tørke av dem med en myk, tørr klut.  
Unngå å bruke fortynningsmidler, benzen eller alkohol.

	� Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du spiller.
	� Sørg for å lade det innebygde batteriet minst én gang hver sjette måned.  

Hvis batteriet ikke er i bruk på en lengre periode, kan det hende det blir umulig å lade det.

Komme i gang

Spillkort

1   �Lade systemet

Nintendo-logoen 
skal vende opp

2   �
Slå på systemet og følg instruksjonene 
på skjermen for å konfigurere det

SD-kortspor
Brukes til å sette inn SD-kort 

(SD-minnekort eller  
SDHC-minnekort). Systemet 

har allerede det medfølgende 
SDHC-minnekortet satt inn i 

SD-kortsporet.

 ��Trykk på  
POWER- 
knappen

3   �
Sett inn et spillkort  
og begynn å spille

Spillkort  
(etiketten vendt nedover)

Helse- og sikkerhetsinformasjon
Les og ta hensyn til følgende helse- og sikkerhetsinformasjon. Å unnlate å gjøre dette kan medføre 
skade på person og/eller eiendom. Voksne bør ha tilsyn med barns bruk av dette produktet.

	 ADVARSEL – Anfall

	� Noen mennesker (ca. 1 av 4000) kan få anfall eller miste bevisstheten når de utsettes for lysglimt 
eller lysmønstre. Dette kan skje når de ser på TV eller spiller videospill, selv om de aldri tidligere 
har hatt anfall. Alle som har hatt et anfall, mistet bevisstheten eller har hatt andre symptomer 
forbundet med epilepsi, bør konsultere lege før de spiller videospill. 

	� Stopp spillingen og kontakt lege hvis du har uvanlige symptomer, som: krampetrekninger, 
øye- eller muskelrykninger, tap av bevissthet, synsforstyrrelser, ukontrollerte bevegelser eller 
desorientering.

	 Følg disse forholdsreglene for å minske risikoen for anfall under videospilling:
�• Ikke spill når du er trett eller trenger søvn.
• Spill i et rom med god belysning.
• Ta pause i 10 –15 minutter hver time.

	 ADVARSEL – Overbelastning av øynene, bevegelsessyke og skader ved 
gjentatte bevegelser

	 Unngå å spille for lenge av gangen.
	 Ta pause i 10 –15 minutter hver time, selv om du ikke synes du trenger det.
	 Stopp spillingen hvis du opplever noen av disse symptomene: 
• �hvis øynene dine blir slitne eller såre, eller hvis du føler deg svimmel, kvalm eller trøtt
• �hvis hendene, håndleddene eller armene dine blir slitne eller såre mens du spiller, eller hvis 

du kjenner symptomer som prikking, nummenhet, en brennende følelse, stivhet eller annet 
ubehag. 

Hvis noen av disse symptomene vedvarer, må du oppsøke lege.

	 ADVARSEL – Batteri

Systemet ditt inneholder et oppladbart litium-ionebatteri. Lekkasje eller overoppheting av batteriet 
kan forårsake personskader så vel som skade på systemet ditt.

	� For å unngå batterilekkasje eller overoppheting:
• �Ikke skad batteriet.
• �Ikke utsett batteriet for overdrevne fysiske støt, rystelser eller væsker.
• �Ikke demonter, bøy eller forsøk å reparere batteriet.
• �Ikke utsett batteriet for sterk varme eller kast det på åpen ild.
• �Ikke berør batteriets poler med andre materialer eller metallgjenstander.
• �Fest alltid batteridekselet.

	� Dersom lekkasje oppstår: 
Ikke berør batteriet hvis det lekker, og kontakt Nintendo kundeservice. For å sikre at væskelekkasje 
i systemet ikke kommer i kontakt med hendene dine, tørk systemet utvendig med en myk, lett 
fuktet klut. Hvis væskelekkasjen kommer i kontakt med hendene dine eller andre deler av kroppen 
din, skyll den bort med vann. Hvis væskelekkasjen fra batteriet kommer i kontakt med øynene 
dine, kan du få varige skader. Skyll straks øyet med rikelige mengder vann og oppsøk lege.

	 ADVARSEL – Elektrisk sikkerhet

	� Bruk bare Nintendo 3DS-batteri (CTR-003).
	� Koble strømforsyningen til riktig voltstyrke (AC 220–240 V).
	� Ikke bruk transformatorer eller uttak som leverer mindre strøm.
	 Strømforsyningen skal kun kobles til et lett tilgjengelig uttak i nærheten.
	� Strømforsyningen skal kun brukes innendørs.
	� Hvis du hører merkelige lyder, ser røyk eller lukter noe rart, må du koble strømforsyningen fra 

uttaket og kontakte Bergsala Service Center.

Norsk
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Hvis du eier andre Nintendo 3DS-systemer …
Det anbefales at du overfører data til det nye systemet før du spiller.

FORSIKTIG
Hvis du bruker programvare på dette systemet før du overfører data fra det gamle Nintendo 3DS-
systemet ditt, vil alle lagret-spill-data som er opprettet for nedlastbart eller innebygd program-
vare på dette systemet bli ubrukelig etter overføringen.
Og hvis du lenker en ny Nintendo Network ID til dette systemet, vil det ikke lenger være mulig 
å overføre data fra et system knyttet til en annen Nintendo Network ID.

For mer informasjon om hvordan du utfører systemoverføringer, kan du gå til nettstedet for Nintendo 
kundestøtte på www.nintendo.no/service 

Aktivere eller deaktivere trådløs kommunikasjon
For å aktivere eller deaktivere trådløs kommunikasjon prikker du først på  øverst i venstre hjørne 
av pekeskjermen mens du er på HOME-menyen. Når HOME-menyinnstillingene åpnes, prikker du 
på ON (på) eller OFF (av) under Trådløs kommunikasjon.

Garantiinformasjon
Du finner mer informasjon om hvordan du mottar garantiinformasjon, på  
http://www.nintendo.no/service

Avhending av dette produktet
Dette produktet eller batteriet inne i det må ikke avhendes sammen med vanlig husholdningsavfall.  
Du finner mer informasjon på http://www.nintendo.no/service

Bytte batteri
Skru alltid av strømmen og ta ut strømtilførselen før du bytter batteri. 

1   �Skru løs batteridekselet 
Bruk en skrutrekker til å løsne de to skruene på batteridekslet.

Merk: Ikke sett fingerneglene 
dine inn mellom batteridekselet 
og systemet, da dette kan føre 
til skade.

2   �Fjern batteridekselet 
Skyv en skrutrekker med flatt spor, eller lignende, inn mellom batteridekselet og systemet, 
og lirk de to delene forsiktig fra hverandre.

3   �Fjern batteriet 4   �
Vent i minst 10 sekunder før du setter inn et nytt 
batteriy

Merk: Forsikre deg om 
at batteriet vender riktig 
vei.

5   �Sett batteridekselet tilbake på plass og stram til de to skruene

Gjentatt opplading reduserer batteriets levetid og tiden du kan bruke systemet før det må lades 
opp igjen. Hvis brukstiden blir merkbart redusert, kan du skifte ut batteriet slik anvist i dette  
avsnittet. Ta kontakt med Nintendo kundeservice hvis du vil ha mer informasjon om  
hvor du kan kjøpe ett nytt batteri.

VIKTIG INFORMASJON FOR FORELDRE 
VENNLIGST LES!

Systemet ditt byr på mange spennende muligheter, men ikke alle er nødvendigvis passende for 
barn. Vi har forberedt spesielle trinn du kan følge for å gjøre systemet trygt for barnet ditt.
Du vil bli spurt om å stille inn barnelåsen i løpet av førstegangsoppsettet av systemet ditt. Prikk på 
SET (still inn) for å begynne, følg deretter instruksjonene i skjermbildet. Du kan stille inn flere 
begrensninger, som å begrense programvare med aldersgrense, hindre tilgang til internett, begrense 
kjøpstjenester, hindre deling av bilder/videoer, hindre interaksjon på nett og mer.
Velg en pinkode slik at barnet ditt ikke skal kunne forandre på innstillingene dine.
Åpne systeminnstillingene fra HOME-menyen og velg PARENTAL CONTROLS (barnelåsfunksjonen) 
for å bruke barnelåsen eller for å forandre innstillingene etter at førstegangsoppsettet er fullført.
I tillegg kan du begrense bruk av Nintendo Network-tjenester på PC, smarttelefoner og andre 
enheter for barnet ditt. Dette alternativet tilbys automatisk når en Nintendo Network ID blir opprettet 
eller lenket til, og kan endres når som helst ved å prikke på ACCESS FROM PCS AND OTHER DEVICES 
(tilgang fra PC-er og andre enheter) i innstillingene for Nintendo Network ID. Vennligst også forsikre 
deg om at du har opprettet en pinkode for barnelåsen som anvist ovenfor, for å sikre at barnet ditt 
ikke kan gjøre endringer i innstillingene.
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Technical Specifications • Technische Spezifikationen
Caractéristiques techniques • Technische specificaties

Технические данные • Especificaciones técnicas
Características técnicas • Specifiche tecniche

Tekniska specifikationer • Tekniske specifikationer
Tekniset tiedot • Tekniske spesifikasjoner

Operating frequency band(s) 
Betriebs-Frequenzband/-bänder 
Bande(s) de fréquence(s) utilisée(s) 
Gebruikte frequentieband(en) 
Диапазон(ы) рабочих частот 
Frecuencia de operación
Banda(s) de frequências de funcionamento 
Banda di frequenza di funzionamento 
Fungerande frekvensband 
Operative frekvensbånd 
Käyttötaajuusalue(et)
Fungerende frekvensbånd

2412-2472 MHz

Maximum radio-frequency power 
Maximale Sendeleistung 
Puissance de radiofréquence maximale 
Maximaal radiofrequent vermogen 
Максимальная мощность ВЧ сигнала
Potencia máxima de radiofrecuencia 
Potência máxima de radiofrequências 
Massima potenza a radiofrequenza 
Maximal radiofrekvenseffekt 
Maksimal radiofrekvensstyrke
Enimmäislähetysteho
Maksimal radiofrekvensstyrke

7 dBm

Support Information • Serviceinformationen 
Assistance • Ondersteuning  

Информация о поддержке • Información de ayuda  
Assistência técnica • Informazioni di supporto  

Supportinformation • Supportoplysninger  
Tukitiedot • Kundestøtteinformasjon

Nintendo Customer Support (UK and Ireland) � [180416/UKV]

Nintendo Customer Support 
customer-support@nintendo.co.uk

www.nintendoservicecentre.co.uk (for support and repairs)  
www.nintendo.co.uk (for general enquiries)

PO Box 4678, Windsor, SL4 9DZ  
United Kingdom

(+44) 0345 60 50 247 
(UK: Calls charged at the national rate. • Ireland: Calls charged at the  

international rate of the service provider.)

Nintendo Service  
(Deutschland)� [280416/GER-NOE]

Nintendo Service 
info@nintendo.de

www.nintendo.de
Postfach 730312 
60505 Frankfurt 

Deutschland
(+49) 069 66105 900

Nintendo Service  
(Österreich)� [280416/GER-AT]

Nintendo Service 
info@nintendo.at

www.nintendo.at
Postfach 730312 
60505 Frankfurt 

Deutschland
(+43) 01 25300070

Nintendo Service (Schweiz)� [280416/GER-CH]

Nintendo Service 
info@nintendo.ch

www.nintendo.ch
Nintendo Schweiz  

Täfernstr. 1 (Gate 1)  
5405 Dättwil  

Schweiz
(+41) 056 2031420

Nintendo Service (Belgien/Luxemburg)� [280416/GER-NBE]

Nintendo Service
Belgien: (+32) 0900-10800  

(€ 0,45 pro Minute) 
Luxemburg: (+32) (0)3 224 76 83

contact@nintendo.be
www.nintendo.be (für allgemeine Informationen) 

https://nintendo.comserve-nl.com (für Reparaturanmeldungen)
Frankrijklei 33, bus 7  

2000 Antwerpen  
Belgien

Service Consommateurs Nintendo (France)� [280416/FRA-NFR]

Service Consommateurs Nintendo 
webmaster@nintendo.fr

www.nintendo-sav.fr (pour le Service Après-Vente) 
www.nintendo.fr (pour toute information)

Immeuble «Le Montaigne»  
6 bd de l'Oise  

95031 Cergy-Pontoise Cedex  
France

(+33) 01 34 35 46 01
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Service Consommateurs Nintendo (Belgique et Luxembourg)� [280416/FRA-NBE]

Service Consommateurs Nintendo
Belgique : (+32) 0900-10800  

(€ 0,45 par minute) 
Luxembourg : (+32) (0)3 224 76 83 

contact@nintendo.be
www.nintendo.be (pour toute information) 

https://nintendo.comserve-nl.com (pour l'enregistrement d'une réparation)
Frankrijklei 33, bus 7  

2000 Anvers  
Belgique

Service Consommateurs Nintendo (Suisse)� [280416/FRA-CH]

Service Consommateurs Nintendo 
info@nintendo.ch

www.nintendo.ch
Nintendo Suisse  

Täfernstr. 1 (Gate 1)  
5405 Dättwil  

Suisse
(+41) 056 2031420

Nintendo Helpdesk (Nederland)� [280416/NNL]

Nintendo Helpdesk 
(+31) 0909-0490444  

(€ 0,45 per minuut)
contact@nintendo.nl

www.nintendo.nl (voor algemene informatie)  
https://nintendo.comserve-nl.com/model (voor het aanmelden van een reparatie)

Postbus 564  
3430 AN Nieuwegein  

Nederland

Nintendo Helpdesk  
(België)� [280416/NL-NBE]

Nintendo Helpdesk 
(+32) 0900-10800  

(€ 0,45 per minuut)
contact@nintendo.be

www.nintendo.be (voor algemene  
informatie) 

https://nintendo.comserve-nl.com 
(voor het aanmelden van een  

herstelling)
Frankrijklei 33, bus 7  

2000 Antwerpen  
België

Сервисный центр Nintendo  
(Россия)� [041116/RUS]

Сервисный центр  
Nintendo 

support@nintendo.ru
www.nintendo.ru

111123, г. Москва, шоссе 
Энтузиастов, д. 56, стр. 38  

Россия
(+7) 495 287 77 97  
(Стоимость равна  

стоимости звонка на  
московский городской  

номер.)

Servicio de Atención al Consumidor (España)� [270416/ESP]

Servicio de Atención al Consumidor 
(+34) 917 886 498  

(Coste de la llamada según tarifa de su operador.)
contact@nintendo.es

www.nintendo.es (para consultas generales) 
www.guiasnintendo.com (para ayudas de juegos) 

www.ayudanintendo.com (para reparaciones)
C/ Azalea 1 - Edificio D, Miniparc 1 -  

El Soto de la Moraleja, 28109 Alcobendas (Madrid)  
España

Serviço de Apoio ao Consumidor (Portugal)� [270416/POR]

Serviço de Apoio ao Consumidor 
(+351) 211 129 511 (Serviço de Apoio ao Consumidor)

(+351) 211 207 100 (Sede – Escritório) 
(Custo da chamada de acordo com as tarifas aplicadas  

pelo seu operador.)
utilizadores@nintendo.pt

www.nintendo.pt
Avenida D. João II 1.12.02, Edifício Adamastor  

Torre B, Piso 5 – C, 1990-077 Lisboa  
Portugal
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DECLARATION OF CONFORMITY / DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Hereby, Nintendo declares that the radio equipment type (Nintendo 2DS) is in compliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  
http://docs.nintendo-europe.com
Hiermit erklärt Nintendo, dass der Funkanlagentyp Nintendo 2DS der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:  
http://docs.nintendo-europe.com
Par la présente, Nintendo déclare que l'équipement radioélectrique du type Nintendo 2DS est conforme à la  
directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse Internet suivante :  
http://docs.nintendo-europe.com
Hierbij verklaar ik, Nintendo, dat het type radioapparatuur (Nintendo 2DS) conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De 
volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:  
http://docs.nintendo-europe.com
Компания Nintendo настоящим заявляет, что данное радиотехническое устройство (Nintendo 2DS) удовлетворяет 
положениям Директивы 2014/53/EC. Полный текст Заявления о соответствии ЕС опубликован на следующем 
веб-сайте: http://docs.nintendo-europe.com
Por la presente, Nintendo declara que el tipo de equipo radioeléctrico Nintendo 2DS es conforme con la Directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente:  
http://docs.nintendo-europe.com
A abaixo assinada Nintendo declara que o presente tipo de equipamento de rádio Nintendo 2DS está em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de 
Internet: http://docs.nintendo-europe.com
Il fabbricante, Nintendo, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio (Nintendo 2DS) è conforme alla direttiva 2014/53/UE. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:  
http://docs.nintendo-europe.com
Härmed försäkrar Nintendo att denna typ av radioutrustning (Nintendo 2DS) överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. 
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:  
http://docs.nintendo-europe.com
Hermed erklærer Nintendo, at radioudstyrstypen (Nintendo 2DS) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. 
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:  
http://docs.nintendo-europe.com
Nintendo vakuuttaa, että radiolaitetyyppi (Nintendo 2DS) on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:  
http://docs.nintendo-europe.com
Nintendo erklærer med dette at radioutstyr-typen (Nintendo 2DS) er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.  
Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse:  
http://docs.nintendo-europe.com

Система Nintendo 2DS: произведено в Китае
Срок службы товара в соответствии с пунктом 2 статьи 5 Федерального закона РФ «О защите прав потребителей» 
от 07.02.1992 N 2300-1 составляет 5 лет с 31 декабря года изготовления. Год изготовления системы Nintendo 2DS 
можно найти в верхнем правом углу, если вы поднимете крышку батареи.

For explanation of the symbols and markings used on this product, see http://docs.nintendo-europe.com
Weitere Erklärungen zu Symbolen und Markierungen auf diesem Produkt finden Sie unter:  
http://docs.nintendo-europe.com
Consultez le site http://docs.nintendo-europe.com pour plus d'informations sur les symboles et les icônes  
apparaissant sur ce produit.
Kijk op http://docs.nintendo-europe.com voor een uitleg van de symbolen en markeringen op dit product.
Пояснения к знакам и символам на этом продукте см. на http://docs.nintendo-europe.com
Visita http://docs.nintendo-europe.com para obtener información sobre los símbolos y etiquetas usados en este 
producto.
Em http://docs.nintendo-europe.com, pode ser consultada a explicação dos símbolos e indicações utilizados neste 
produto.
Per la spiegazione dei simboli e dei contrassegni usati su questo prodotto: http://docs.nintendo-europe.com
Se http://docs.nintendo-europe.com för en förklaring av hur symbolerna och märkningarna används på den här 
produkten.
For en forklaring af symboler og markeringer anvendt på dette produkt, se http://docs.nintendo-europe.com
Katso tässä tuotteessa käytettyjen symbolien ja merkintöjen selitys osoitteesta http://docs.nintendo-europe.com
For informasjon om symboler og markeringer som er brukt på dette produktet, se http://docs.nintendo-europe.com

European Registered Design / Numero de brevet europeen : 2382457.

Servizio Clienti Nintendo  
(Italia)� [091116/ITA]

Servizio Clienti Nintendo 
info@nintendo.it

www.nintendo.it
800 904 924 (Numero Verde)

Servizio Clienti Nintendo  
(Svizzera)� [270416/ITA-CH]

Servizio Clienti Nintendo 
info@nintendo.ch

www.nintendo.ch
Nintendo Svizzera  

Täfernstr. 1 (Gate 1)  
5405 Dättwil  

Svizzera
(+41) 056 2031420

Bergsala Service Center  
(Sverige)� [270416/SWE]

Bergsala Service Center 
service@bergsala.se

www.nintendo.se
Marios Gata 21  

434 37 Kungsbacka  
Sverige

(+46) 030050910

Bergsala Service Center  
(Danmark) � [270416/DAN]

Bergsala Service Center 
service@bergsala.dk

www.nintendo.dk
Valseholmen 1  

DK-2650 Hvidovre  
Danmark

(+45) 70 25 60 80

Bergsala Service Center  
(Suomi)� [270416/FIN]

Bergsala Service Center 
info@bergsala.fi

www.nintendo.fi
Vihertie 44-46, FI-01620 Vantaa  

Suomi
(+358) 020 163 0555  

(Paikallispuhelumaksu) 

Bergsala Service Center  
(Norge)� [270416/NOR]

Bergsala Service Center 
info@bergsala.no

www.nintendo.no
Postboks 2101, 3255 Larvik  

Norge
(+47) 033 18 33 24


